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PROCLAMATIONS

BY THE HONOURABLE WENTZEL CHRISTOFFEL
DU PLESSIS, ADMINISTRATOR OF SOUTH WEST
AFRICA.

No. 8 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that farm road 705 in the Lu-
deritz district as described in schedule II of Proclamation
53 of 1954 shall be extended from a point on the old main
road 35 on Aus Townlands 36 generally southwards across
Aus Townlands 36 to connect with trunk road 4, section
1, at a point on the said townlands.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

No. 9 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the following road in the
Grootfontein district shall be an extension of district road
2908 :—

From a point on district road 3016 where district
road 2908 connects with it on the farm 1045
generally northwards across the farms 1045, 1046
and state land to a point near the headquarters in
the quarantine camp on state land.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.
W. C. DU PLESSIS,
Administrator

No. 10 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) 1 do hereby declare that the roads in the Grootfon-
tein district as described in schedule I hereto shall be
closed; the road described in schedule II shall be a district
road and the roads described in schedule IIT shall be farm
roads.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE I.

PROKLAMASIES

DEUR SY EDELE WENTZEL CHRISTOFFEL DU
PLESSIS, ADMINISTRATEUR VAN SUIDWES-
AFRIKA.

No. 8 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat plaaspad 705 in die distrik Luderitz
s00s beskryf in bylae II van Proklamasie 53 van 1954 ver-
leng word van 'n punt op die ou grootpad 35 op Aus-
dorpsgrond 36 algemeen suidwaarts oor Aus-dorpsgrond
36 om aan te sluit met hoofpad 4, seksie 1, by 'n punt op
genoemde dorpsgrond.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.
W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

No. 9 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962) verklaar ek hierby dat die volgende pad in die dis-
trik Grootfontein 'n verlenging van distrikspad 2908 is:——

Van 'n punt op distrikspad 3016 waar distrikspad
2908 daarby aansluit op die plaas 1045 algemeen
noordwaarts oor die plase 1045, 1046 en staats-
grond tot by 'n punt naby die hoofkwartier in die
kwarantynkamp op staatsgrond.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

No. 10 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die paaie in die distrik Grootfon-
tein soos beskryf in bylae I hiervan gesluit word; die pad
beskryf in bylae I1 'n distrikspad is en die paaie beskryf in
bylae III plaaspaaie is.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.
W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

BYLAE L.

Description of road:

The road described as an
extension of district road
2840 in Proclamation 41 of
1956.

The road described as dis-
trict road 2862 in Procla-
mation 44 of 1957.

Portion closed:

From a point on district
road 2840 near the headquar-
ters in Otjituuo Native Re-
serve 235 generally east-
wards across Otjituuo Native
Reserve 235 and the farm
O’Woesteny 956 to a point
near the outpost on the last-
mentioned farm.

From a point where district
road 2874 connects with dis-
trict road 2862 on the farm
Onjama 952 generally south-
wards across the farms On-

Beskrywing van pad:

Die pad beskryf as 'n ver-
lenging wvan distrikspad
2840 in Proklamasie 41 van
1956.

Die pad beskryf as dis-
trikspad 2862 in Prokla-
masie 44 van 1957.

Geslote gedeelie:

Van ’'n punt op distrikspad
2840 naby die hoofkwartier
in Naturellereserwe Otjituuo
235 algemeen weswaarts oor
Naturellereserwe Otjituuo
235 en die plaas O’'Woesteny
956 tot by 'n punt naby die
veepos oOp laasgenoemde
plaas.

Van 'n punt waar distrikspad
2874 aansluit by distrikspad
2862 op die plaas Onjama
952 algemeen suidwaarts oor
die plase Onjama 952, Oor-
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jama 952, Oorkant 953,
Swarthaak 958, Sandplaas
959 and Klapperhof 960 to a
point on the last-mentioned
farm.

The road described as farm The whole.
road 2888 in Proclamation
70 of 1960.

SCHEDULE IL
District road 2803:
From a point on district road 2874 on the farm Eden
949 generally southeastwards across the farms Eden 949,
Omatako 954, the southwestern corner of Oorkant 953
and Swarthaak 958 to where it connects with farm road
2888 at a point on the last-mentioned farm.

- SCHEDULE IIL.
Farm road 2811:

From a point on farm road 2888 on the farm Wilder-
nis 957 generally southeastwards and west of the eastern
boundaries across the farms Wildernis 957 and Sandplaas
959 to a point on the northern boundary of the farm
Klapperhof 960.

Farm road 2888:

From a point near the headquarters in Otjituuo Na-
tive Reserve 235 generally east and northeastwards across
Otjituuo Native Reserve 235 and the farms O'Woesteny
956, Wildernis 957 and Swarthaak 958 to a point on the
last-mentioned farm; thence generally northwards across
the farms Swarthaak 958, Oorkant 953 and Onjama 952
to where it connects with district road 2862 at a point on
the last-mentioned farm.

No. 11 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28
of 1962) I do hereby declare that the road in the Warm-
bad district as described in schedule I hereto shall be
closed and the road described in schedule II shall be a por-
tion of main road 25.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day cf February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,

Admanistrator
SCHEDULE I
Description of road: Portion closed:

The road described as main
road 25 in schedule II of
Proclamation 36 of 1953.

From a point on the north-
ern boundary of the urban
area of the town Karasburg
generally north-northeast-
wards in the Warmbad dis-
trict across the farms Por-
tion 7 of Portion A of Kalk-
fontein West 48, Portion 13
of Portion A of Kalkfontein
West 48, Obub 47, western
corner of Portion 3 called
Skaaprivier of Amas 46, Spes
Bona 21 and Nanzes 22 to a
point on the last-mentioned
farm; thence generally east-
northeastwards across the
farms Nanzes 22, Portion B
of Uitkomst 25, Portion A of
Uitkomst 25, Duurdrift Nord
26, Blinkoog 30 and Duur-
drift Nord 26 to a point near
the homestead on the last-
mentioned farm.

SCHEDULE IL

Portion of main road 25:
From a point on trunk road 3, section 1, on the
western boundary of the farm Portion 26 of Portion A of

kant 933, Swarthaak 958,
Sandplaas 959 en Klapperhof
980 tot by 'n punt op laasge-
noemde plaas.

Die pad beskryf as plaas- Die hele.
pad 2888 in Proklamasie

70 van 1960.

BYLAE I1.
Distrikspad 2803:

Van 'n punt op distrikspad 2874 op die plaas Eden
949 algemeen suidooswaarts oor die plase Eden 949, Oma-
tako 954, die suidwestelike hoek van Oorkant 953 en
Swarthaak 958 tot waar dit aansluit by plaaspad 2888 by
'n punt op laasgenoemde plaas.

BYLAE III
Ploaspad 2811:
Van 'n punt op plaaspad 2888 op die plaas Wildernis
957 algemeen suidooswaarts en wes van die oostelike
grense van die plase Wildernis 957 en Sandplaas 959 tot
by 'n punt op die noordelike grens van die plaas Klapper-
hof 960.

Plaaspad 2888:

Van 'n punt naby die hoofkwartier in Naturellereser-
we Otjituuo 235 algemeen cos- en noordooswaarts oor
Naturellereserwe Otjituuo 235 en die plase O'Woesteny
956, Wildernis 957 en Swarthaak 958 tot by 'n punt op
die laasgenoemde plaas; vandaar algemeen noordwaarts
oor die plase Swarthaak 958, Oorkant 953 en Onjama 952
tot waar dit aansluit by distrikspad 2862 by 'm punt op
laasgencemde plaas.

No. 11 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Warmbad
soos beskryf in bylae I hiervan gesluit word en die pad
beskryf-in bylae II 'n gedeelte van grootpad 25 is.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur
BYLAE L
Beskrywing van pad: Geslote gedeelic:

Die pad heskryf as groot-
pad 25 in bylae II van Pro-
klamasie 36 van 1953.

Van 'n punt op die noordelike
grens van die stedelike ge-
bied van die dorp Karasburg
algemeen noordnoordoos-
waarts in die distrik Warm-
bad oor die plase Gedeelte 7
van Gedeelte A van Kalkfon-
tein West 48, Gedeelte 13 van
Gedeelte A van Kalkfontein
West 48, Obub 47, westelike
hoek van Gedeelte 3 genoem
Skaaprivier van Amas 486,
Spes Bona 21 en Nanzes 22
tot by 'n punt op laasgenocem-
de plaas; vandaar algemeen
oosnoordooswaarts oor die
plase Nanzes 22, Gedeelte B
van Uitkomst 25, Gedeelte A
van Uitkomst 25, Duurdrift
Nord 26, Blinkoog 30 en
Duurdrift Nord 26 tot by 'n
punt naby die opstal op laas-
genoemde plaas.

BYLAE II.

Gedeelte van Grooipad 25:

Van 'n punt op hoofpad 3, seksie 1, op die westelike
grens van die plaas Gedeelte 26 van Gedeelte A van Kalk-
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Kalkfontein West 48 generally east- and northeastwards
in the Warmbad district across the farms Portion 26 of
Portion A of Kalkfontein West 48, Portion 12 of Portion
A of Kalkfontein West 48, the southeastern corner of
Portion 10 of Portion A of Kalkfontein West 48, Portion
13 of Portion A of Kalkfontein West 48, Obub 47, western
corner of Portion 3 called Skaaprivier of Amas 46, Spes
Bona 21, Nanzes 22, Portion B of Uitkomst 25, Portion
A of Uitkomst 25 and Duurdrift Nord 26 to where it con-
nects with the existing main road 25 at a point near the
homestead on the last-mentioned farm.

No. 12 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the following portion of
farm road 870 in the Maltahohe district, as described in
schedule II of Proclamation 53 of 1859, shall be closed :—

From a point on district road 414 on the farm
Ziiderecke 63 generally north-westwards across the
farms Ziiderecke 63 and Zackenberge 64 to a point
near the homestead on the last-mentioned farm.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

No. 13 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 cof the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the following road in the
Omaruru district shall be farm road 2310:—

From a point on trunk road 2, section 3 on Portion
B of Omaruru Townlands 85 generally south-west-
wards across Portion B of Omaruru Townlands 85
and Portion 6 called Ozombimbambo of Portion B
of Omaruru Townlands 85 to a point on the north-
ern boundary of the farm Hooggenoeg 170.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

No. 14 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the road in Otjiwarongo
listrict, as described in schedule I hereof shall be closed;
‘he road described in schedule II shall be a new portion
)f district road 2441 and the road described in schedule III
shall be an extension of farm road 2445.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
.3th day of February, 1967.
W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE 1.

Jescription of Road: Portion closed:

Che road described as dis-
rict road 2441 in schedule
II of Proclamation 61 of
954,

From a point on district road
2441 on the western boun-
dary of the farm Klein Ha-
makari 286 generally north-
eastwards across the farms
Klein Hamakari 286 and Ha-

fontein West 48 algemeen o00s- en noordooswaarts in die
distrik Warmbad ocor die plase Gedeelte 26 van Gedeelte
A van Kalkfontein West 48, Gedeelte 12 van Gedeelte A
van Kalkfontein West 48, die suidoostelike hoek van Ge-
deelte 10 van Gedeelte A van Kalkfontein West 48, Ge-
deelte 13 van Gedeelte A van Kalkfontein West 48, Obub
47, westelike hoek van Gedeelte 3 genoem Skaaprivier
van Amas 46, Spes Bona 21, Nanzes 22, Gedeelte B van
Uitkomst 25, Gedeelte A van Uitkomst 25 en Duurdrift
Nord 26 tot waar dit aansluit by bestaande grootpad 25
by 'n punt naby die opstal op laasgencemde plaas.

No. 12 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die volgende gedeelte van plaaspad
870 in die distrik Maltah&he, soos beskryf in bylae II van
Proklamasie 53 van 1959, gesluit word :—

Van 'n punt op distrikspad 414 op die plaas Ziider-
ecke 63 algemeen noordweswaarts oor die plase
Ziuderecke 63 en Zackenberge 64 tot by 'n punt
naby die opstal op laasgenoemde plaas.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

No. 13 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die volgende pad in die distrik
Omaruru plaaspad 2310 is:—

Van ’'n punt op hoofpad 2, seksie 3 op Gedeelte B
van Omaruru-dorpsgrond 85 algemeen suidwes-
waarts oor Gedeelte B van Omaruru-dorpsgrond
85 en Gedeelte 6 genoem Ozombimbambo van Ge-
deelte B van Omaruru-dorpsgrond 85 tot by 'n punt
op die noordelike grens van die plaas Hooggenoeg
170.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

No. 14 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Otjiwarongo
soos beskryf in Bylae I hiervan gesluit word; die pad
beskryf in bylae II 'n nuwe gedeelte van distrikspad 2441
is en die pad beskryf in Bylae I1I, 'n verlenging van plaas-
pad 2445 is.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.
W. C. DU PLESSIS,
Administrateur
BYLAE L
Geslole gedeelte:

Van 'n punt op distrikspad
2441 op die westelike grens
van die plaas Klein Hamaka-
ri 286 algemeen noord-cos-
waarts oor die plase Klein
Hamakari 286 en Hamakari

Beskrywing van pad:
Die pad beskryf as dis-
trikspad 2441 in Bylae III

van Proklamasie 61 van
1954.
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makari 285 to a point on the
last-mentioned farm; thence
generally south-eastwards
across the farms Hamakari
285 and Hamakari Sid 373
to a point near the northern
boundary of the last-men-
tioned farm; thence general-
ly north-eastwards across
the farm Hamakari Sid 373
to a point on the eastern
boundary of the last-men-
tioned farm.

SCHEDULE II.
New portion of district road 2441:

From a point on district road 2441 on the western
boundary of the farm Klein Hamakari 286 generally
east-north-eastwards across the farms Klein Hamakari
286 Hamakari 285 and Waterberg East Native Reserve
341 to a point at Okakarara.

SCHEDULE 1I1I.
Extension of farm road 2445:

From a point on farm road 2445 on the northern
boundary of the farm Hamakari Siid 373 generally north-
eastwards across the farms Hamakari Siid 373 and Ha-
makari 285 to where it connects with district road 2441 at
a point on the last-mentioned farm.

No. 15 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the road in the Grootfon-
tein District described as district road 2870 in schedule
III of Proclamation 19 of 1954, shall be closed.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Admianistrator

No. 16 of 1967.]

Under and by virtue of the powers in me vested by
section 5 of the Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of
1962) I do hereby declare that the roads in the Windhoek
district described in the schedule hereto shall be closed.

Given under my hand and seal in Windhoek this the
13th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator

SCHEDULE.

Description of road: Portion closed:

The road described as a The whole.
new portion of trunk road
6, section 1 in schedule I
of Proclamation 66 of 1959.

The road described as a The whole,
new portion of main road
53 in schedule II of Procla-

mation 66 of 1959,

285 tot by ’'n punt op laasge-
noemde plaas; vandaar alge-
meen suidooswaarts oor die
plase Hamakari 285 en Ha-
makari Siid 373 tot by 'n
punt naby die noordelike
grens van laasgenoemde
plaas; wvandaar noord-oos-
waarts oor die plaas Hama-
kari Siid 373 tot by 'n punt
op die oostelike grens van
laasgenoemde plaas.

BYLAE I1.
Nuwe gedeelte van distrikspad 2441:

Van 'n punt op distrikspad 2441 op die westelike
grens van die plaas Klein Hamakari 286 algemeen oos-
noordooswaarts oor die plase Klein Hamakari 286, Ha-
makari 285 en Naturelle-reservaat Waterberg-Oos 341 tot
by ’'n punt te Okakarara.

BYLAE III.
Verlenging van plaaspad 2445 :

Van 'n punt op plaaspad 2445 by die noordelike grens
van die plaas Hamakari Siid 373 algemeen noord-oos-
waarts oor die plase Hamakari Siid 373 en Hamakari 285
tot waar dit aansluit by dlstrlkspad 2441 by 'n punt op
laasgenoemde plaas.

No. 15 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5
van die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van
1962) verklaar ek hierby dat die pad in die distrik Groot-
fontein beskryf as distrikspad 2870 in bylae III van Pro-
klamasie 19 van 1954, gesluit word.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hier-
die die 13de dag van Februarie, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

No. 16 van 1967.]

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962)
verklaar ek hierby dat die paaie in die distrik Windhoek
beskryf in die bylae hiervan, gesluit word.

Gegee onder my hand en seél in Windhoek op hierdie
die 13de dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur

BYLAE.

Beskrywing van pad: Geslote gedeclte:

Die pad beskryf as 'n nuwe Die hele.
gedeelte van hoofpad 6,
seksie 1, in bylae I van
Proklamasie 66 van 1959.
Die pad beskryf as 'n nuwe Die hele.
gedeelte van grootpad 53

in bylae II van Ploklama-

sie 66 van 1959.
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No. 17 of 1967.]

WHEREAS by section fifteen of the Game Parks,
Nature Parks and Private Game Reserves Ordinance, 1958
(Ordinance 18 of 1958) as amended, it is provided that
the Administrator may by proclamation in the Official
Gazette declare any defined area to be a private game
reserve;

AND WHEREAS the requirements set out in para-
graphs (a) and (b) of section fifteen of the said Or-
dinance and those mentioned in regulations 23, 24 and
25. of the regulations published under Government Notice
152 of 1959 have been complied with and no objections
were received within the prescribed period of three
months;

NOW THEREFORE, under and by virtue of the
abovementioned powers, I do hereby declare that the areas
defined in the schedule hereto shall henceforth be pri-
vate game reserves falling under the provisions of the said
Ordinance and that these private game reserves shall be
known by the names set out in the said schedule.

Given under my hand and seal at Windhoek, on this
the 24th day of February, 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrator
SCHEDULE.
Bambi Private Game Reserve.

The farms Welgedacht 593, measuring 6,732 ha., and
Manina 335, measuring 1,575 ha., in the district of Go-
sabis.

Onduno Private Gaine Reserve.

The farms Onduno 43, measuring 6,100 ha., Kaujetu-
’a 42, measuring 4,000 ha., and Hochfels 41 Portion II,
measuring 3,000 ha. situate in the district of Windhoek.

PROCLAMATION

3Y THE STATE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF
SOUTH AFRICA.

No. 26 of 1967 (Republic).]

AMENDMENT OF THE FOURTH SCHEDULE TO THE
MEDICAL, DENTAL AND PHARMACY ACT, 1928
(ACT NO. 13 OF 1928).

Under the powers vested in me by sub-section (3) of
ection forty-eight of the Medical, Dental and Pharmacy
Aet, 1928 (Act No. 13 of 1928), read with section ninety-
our of the said Act, on the recommendation of the South
\frican Medical and Dental Council and the South African
*harmacy Board, as provided in the said section, I hereby
mend the Fourth Schedule to the said Act, as amended
v Proclamations Nos. 299 of 1962, 74 and 187 of 1964,
i1 of 1965, and 1 of 1966 as follows:—

Diwision 1.
By the addition of “O, O-dimethyl-S-[2 me-
thoxy-1, 3, 4-thiadiazole-5 (4H)-onyl-(4)-methyl]
dithiophosphate”.

Given under my Hand and the Seal of the Republic
f South Africa at Cape Town on this Twenty-fifth day of
anuary, One thousand Nine hundred and Sixty-seven,

C. R. SWART,
State President.

By Order of the State President-in-Council.
A. HERTZOG.

No. 17 van 1967.]

NADEMAAL daar by artikel vyftien van die Ordon-
nansie op Wildtuine, Natuurtuine en Private Wildreserwes
1958 (Ordonnansie 18 van 1958), soos gewysig, bepaal
word dat die Administrateur by Proklamasie in die Offi-
siéle Koerant 'n omskrewe gebied tot 'n private wildre-
serwe kan verklaar;

EN NADEMAAL daar aan die vereistes uiteengesit in
paragrawe (a) en (b) van artikel vyftien van voormelde
Ordonnansie en dié genoem in regulasies 23, 24 en 25 van
die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing
152 van 1959 voldoen is, en daar geen beswaar binne die
voorgeskrewe tydperk van drie maande ontvang is nie;

SO IS DIT dat ek, kragtens en ingevolge voornoemde
bevoegdheid, hierby verklaar dat die gebiede in die bylae
tot hierdie Proklamasie omskrywe voortaan private wild-
reserwes is waarcp die bepalings van genocemde Ordon-
nansie van toepassing is, en dat genoemde private wild-
reserwes bekend sal staan onder die onderskeie name in
genoemde bylae uiteengesit.

Gegee onder my hand en seél te Windhoek op hier-
die 24ste dag van Februarie 1967.

W. C. DU PLESSIS,
Administrateur
BYLAE.

Bambi Private Wildreserwe.

Die plase Welgedacht 593 en Manina 335, geleé in
die distrik Gobabis, groot 6,732 ha., en 1,575 ha. onder-
skeidelik.

Onduno Private Wildreserie.

Die plase Onduno 43, Kaujetupa 42, Hochfels 41 deel
II, geleé in die distrik Windhoek, groot 6,100 ha, 4,000 ha.
en 3,000 ha onderskeidelik.

PROKLAMASIE

VAN DIE STAATSPRESIDENT VAN DIE REPUBLIEK
VAN SUID-AFRIKA.

No. 26 van 1967 (Republiek).]

WYSIGING VAN DIE VIERDE BYLAE VAN DIE WET
OP GENEESHERE, TANDARTSE EN APTEKERS,
1928 (WET NO. 13 VAN 1928).

Kragtens subartikel (3) van artikel agt-en-veertig
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928
(Wet No. 13 van 1928), gelees met artikel vier-en-negentig
van genoemde Wet, wysig ek hierby op aanbeveling van
die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en Tandheelkundige
Raad en die Suid-Afrikaanse Aptekerskommissie, soos in
genoemde artikel bepaal, die Vierde Bylae van genoenide
Wet, soos gewysig by Proklamasies Nos. 299 van 1962, 74
en 187 van 1964, 61 van 1965, en 1 van 1966 soos volg:—

Afdeling I.
Deur die byvoeging van “0, O-dimetiel-S-[2
metoksi-1, 3, 4-tiadiasool-5 (4H)-oniel-(4)-metiel]
ditiofosfaat”.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vyf-en-twintig-
ste dag van Januarie Eenduisend Negehonderd Sewe-en-
sestig.

C. R. SWART,
Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade.
A. HERTZOG.
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Government Notices.

Goewermentskennisgewings.

The following Gowernment Notices are published for
general information.

J. J. KLOPPER,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office,
Windhoek.

No. 40.] [15 March 1967

REGULATIONS UNDER THE CHILDREN'S OR-
DINANCE, 1961 (ORDINANCE 31 OF 1961)

The Administrator has been pleased under and by
virtue of the powers vested in him by section 90 of the
Children’s Ordinance, 1961 (Ordinance 31 of 1961) as
amended, to publish the following amendments to the re-
gulations published under Government Notice 75 dated 7
May, 1962, as amended, with effect from the first day
of January 1967.

1. Regulation 65 (1) is hereby amended by the dele-
tion of the proviso to paragraph (a).

2. Regulation 70 (2) is hereby amended by the sub-
stitution for the amount of R17 of the amount of R32
where it appears in sub-paragraphs (i) and (iii).

3. Regulation 72 is hereby amended by the substitu-
tion therefor of the following regulation :—

“72 (1) The maximum capitation grants pay-
able in terms of paragraph C of sub-regulation (1)
of regulation 62 is as follows:

(a) Ordinary rate in respect of

Per child
per month
(i) Whites R24-00
(ii) Coloureds R 9-50

(b) Special scale (grants-in-aid of the maintenance
of a child with physical, intellectual or mental
disabilities or for deviate children) in respect

of
Per child
per month
(i) Whites R26-00
(ii) Coloureds R10-50

72 (2) The Administrator may under excep-
tional circumstances make grants at rates higher
than those prescribed in sub-regulation (1) of this
regulation.”

4. Regulation 75 (i) is hereby amended by —

(a) the deletion of paragraph (a) in its entirety; and
(b) the renumbering of paragraphs (b) and (¢) to (a)
and (b) respectively.

No. 41.] [15 March, 1967

OTJIWARONGO TOWNSHIP EXTENSION NO. 1:

AMENDMENT OF CONDITIONS OF
ESTABLISHMENT.
The Administrator has been pleased under and by

virtue of the powers in him vested to amend the schedule
to Proclamation 16 of 1961 as follows by —

(a) the insertion of the numbers “641-689” after “521"”
in Clause 3 (b) and the deletion of the word
“both”;

(b) the addition of the numbers “641-689” to Clause C.

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer.

J. J. KLOPPER,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

No. 40.] [15 Maart 1967

REGULASIES INGEVOLGE DIE KINDERORDONNAN-
SIE 1961 (ORDONNANSIE 31 VAN 1961)

Dit behaag die Administrateur om kragtens die be-
voegdheid hom verleen by artikel 90 van die Kinderor-
donnansie 1961, (Ordonnansie 31 van 1961) soos gewysig,
die volgende wysigings van die regulasies afgekondig by
Goewermentskennisgewing 75 van 7 Mei 1962, soos ge-
wysig, met ingang van die eerste dag van Januarie 1967 af
te kondig.

1. Regulasie 65 (1) word hierby gewysig deur die
voorbehoudsbepaling by paragraaf (a) te skrap.

2. Regulasie 70 (2) word hierby gewysig deur die
bedrag van R17, waar dit in subparagrawe (i) en (iii)
voorkom, deur die bedrag van R32 te vervang.

3. Regulasie 72 word hierby gewysig deur dit deur
die volgende regulasie te vervang:—

»72 (1) Die maksimum hoofdelike toelae wat
ingevolge paragraaf C van subregulasie (1) van
regulasie 62 betaal kan word, is soos volg —

(a) Gewone skaal ten opsigte van

Per kind

per maand
(i) Blankes . R24-00
(ii) Kleurlinge R 9-50

(b) Spesiale skaal (hulptoelaes vir die onderhoud
van 'n kind met liggaamlike, verstandelike of
geestesgebreke of van afwykende kinders) ten

opsigte van —
Per kind
per maand
(i) Blankes . R26-00
(i) Kleurlinge R10-50

72. (2) Die Administrateur kan onder buiten-
gewone omstandighede, toelaes toestaan teen hoér
skale as dié wat by subregulasie (1) van hierdie
regulasie voorgeskryf word.”

4. Regulasie 75 (i) word hierby gewysig deur —

(a) paragraaf (a) in sy geheel te skrap; en
(b) paragrawe (b) en (c¢) te hernommer na (a) en (b)
onderskeidelik.

No. 41.] [15 Maart 1967
DORP OTJIWARONGO UITBREIDING NO. 1:

WYSIGING VAN STIGTINGSVOORWAARDES.

Dit het die Administrateur behaag om kragtens en
ingevolge die bevoegdheid wat hom verleen is, die bylae tot
Proklamasie 16 van 1961 soos volg te wysig deur —

(a) die invoeging van die nommers ,,641-689” na ,,521”
en die skrapping van die woorde ,,en met” in klou-
sule 3 (b);

(b) die byvoeging van die nommers ,,641-689” in klou-
sule C.
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No. 42.] [15 March 1967

The Administrator has been pleased, in terms of sub-
section (4) of section fwo and section three of the Post
Office Ordinance No. 30 of 1963, to approve that the Te-
legraph Regulations published in Government Notice
22 of 1961, as amended, be further amended by :—

Insert the following in alphabetical order under the
heading “International Telex Service: Tariff List:—"

Bolivia 8.55 2.85 50
Ceylon 8.55 2.85 50
No. 43.] [15 March 1967

The Administrator has been pleased, under and by
virtue of the powers in him vested by section 14 of the
Village Management Boards Ordinance, 1963 (Ordinance 14
of 1963), to approve the undermentioned amendments of
the regulations published under Government Notice 207
of 1958.

VILLAGE MANAGEMENT BOARD OF ARANOS.
AMENDMENT OF COMMONAGE REGULATIONS.

A. Delete the tariffs in regulation 4 (a) and (b) and
substitute the following tariffs therefor:
(a) Large stock 25c per head per month
(b) Small stock 7c per head per month

B. By insertion of the following sub-regulation after
regulation 4 (b):
“(e) For the supply of water at common watering-
place
(i) Large stock — lc¢ per head per drinking
(ii) Small stock — 10c per 100 per drinking

C. By substitution of the tariff 5d and 2/- in regulation
6 by the tariff 6c and 25c respectively.

No. R. 126 (Republic).] [3 February 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/89).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister
of Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, hereby
amend Schedule No. 1 to the said Act to the extent set
out in the Schedule hereto.

No. 42.] {15 Maart 1967

Dit het die Administrateur behaag om kragtens sub-
artikel (4) van artikel {wee en artikel drie van die Pos-
ordonnansie No. 30 van 1963, sy goedkeuring daaraan te
heg dat die Telegraafregulasies soos gepubliseer in Goe-
wernmentskennisgewing 22 van 1961, soos gewysig,
verder gewysig word deur:—

Voeg die volgende by in alfabetiese orde onder die
opskrif ,Internasionale Teleksdiens: Tarieflys”:—

Bolivia 8.55 2.85 50
Ceylon 8.55 2.85 .50
No. 43.] [15 Maart, 1967

Dit behaag die Administrateur om kragtens en inge-
volge die bevoegdheid hom verleen by artikel 14 van die
Ordonnansie op Dorpsbesture, 1963 (Ordonnansie 14 van
1963) sy goedkeuring te heg aan die ondergenoemde wy-
siging van die regulasies afgekondig by Goewerments-
kennisgewing 207 van 1958.

DORPSBESTUUR ARANOS.
WYSIGING VAN DORPSGROND-REGULASIES.

A. Die tariewe gencem in regulasie 4 (a) en (b) word
geskrap en deur die volgende nuwe tariewe ver-
vang i—

(a) Grootvee 25¢ per kop per maand
(b) Kleinvee 7c per kop per maand

B. Deur die invoeging van die volgende subregulasie na
regulasie 4 (b):

»(c) Vir die verskaffing van water by die openbare
suiping:
(i) Grootvee 1c per kop per suiping
(ii) Kleinvee 10c per 100 per suiping

C. Deur die vervanging van die tarief 5d en 2/- in regu-
lasie 6 met die bedrae 6¢ en 25c¢ onderskeidelik.

No. R. 126 (Republiek).] [3 Februarie 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/89).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minis-
ter van Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, wysig hierby Bylae No. 1 van gencemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES, T. E. DONGES,
Minister of Finance. Minister van Finansies.
SCHEDULE. BYLAE.
I I I v v I I 1 v \'2
Stai;if- Rate of Duty Statis-~ Skaal van Reg
Tariff Heading tie Prefer- Tariefpos tiese | Alge- Voor-
Unit |General | MUF.N. ential p Eenheid megen M.B.N. kgoui

87.06 By the substitution
for sub-heading No.
87.06.85 of the follow-
ing:

“87.06.85

Track link assemblies

(with or without

shoes), identifiable for

use solely or princi-

pally with tracklaying
tractors; parts there-

of:

.10 Track link assemb- 1b. 209%
lies, with or with-
out shoes

.20 Track pins and 1b. 20%
bushes therefor

.90 Other 1b. free”

87.06 Deur subpos No. 87.06.
85 deur die volgende
te vervang:

,87.06.85
Rusperskakelsame-
stelle (met of sonder
loopvlakskoene), uit-
kenbaar as vir gebruik
slegs of hoofsaaklik
met kruiptrekkers;
onderdele daarvan:

.10 Rusperskakelsame- 1b. 20%
stelle, met of son-
der loopvilakskoene

.20 Skakelpenne en 1b. 209

busse daarvoor

.90 Ander 1b. vry”
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NOTE — The duty on track link assemblies (with or
without shoes) identifiable for use solely or princi-
pally with tracklaying tractors, is increased from
free to 209%.

No. 148 (Republic).] [10 February 1967

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION TEN TEERE OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT NO. 44 OF 1950),
AS AMENDED.

The Mimster of Justice has by virtue of the powers
vested in him by section ten fer of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioned particulars of notices issued in terms
of section nine (1) of the said Act whereby the under-
mentioned persons were prohibited from attending ga-
therings:—

OPMERKING — Die reg op rusperskakelsamestelle (met
of sonder loopvlakskoene), uitkenbaar as vir gebruik
slegs of hoofsaaklik met kruiptrekkers, word van vry
na 209 verhoog.

No. 148 (Republiek).] [10 Februarie 1967

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGEVOLGE
ARTIKEL TIEN TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET NO. 44 VAN 1950), SOOS GEWYSIG.

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel fien ter van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44 van
1950), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die at-
kondiging in die Staatskoerant van onderstaande besonder-
hede van kernmisgewings wat ingevolge artikel nege (1)
van genoemde Wet uitgereik is en waarby ondergenocemde
persone verbied is om byeenkomste by te woon:—

Name
Naam

Address mentioned in Notice
Adres in kennisgewing vermeld

Date on which Notice
Expires

Date on which Notice
was Delivered

Patum waarop kennis-
gewing verstryk

Datum waarop kennis-
gewing oorhandig is

Banca, Sangxeke Alfred

Mrwetyana, Livingstone Mhlubi

Grey

No. 159 (Republic).] [10 February 1967

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION TEN TER OF THE SUPPRESSION OF COM-

MUNISM ACT, 1950 (ACT NO. 44 OF 1950), AS
AMENDED.

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section ten fer of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioned particulars of a notice issued in terms
of section 9 (1) of the said Act whereby the undermen-
tioned person was prohibited from attending gather-
ings:—

.|Bengu Location/-lokasie, Lady Frere

J“Welcome Valley”, Macibini Location
/-lokasie, District of/distrik Glen

4/1/67 31/12/68

4/1/67 31/12/68

No. 159 (Republiek).] [10 Februarie 1967

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGEVOLGE

ARTIKEL TIEN TER VAN DIE WET OP DIE ONDER-

DRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950 (WET NO. 44
VAN 1950), SOOS GEWYSIG.

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel fien fer van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44 van
1950), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die af-
kondiging in die Staaiskoerant van onderstaande besonder-
Lede van kennisgewings wat ingevolge artikel 9 (1) van
genocemde Wet uitgereik is en waarby ondergenoemde
persocon verbied is om byeenkomste by te woon:—

Name
Naam

Address mentioned in Notice
Adres in kennisgewing vermeld

Date on which Notice
Expires

Date on which Notice
was Delivered

Datum waarop kennis-
gewing oorhandig is

Datum waarop kennis-
gewing verstryk

Magoba, Stanley Mmutlayane
Nebo

.{ Pokwani Location/-lokasie, P.O./Pk.

12/1/67 31/12/68
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No. 160 (Republic).] [10 February 1967

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTICN TEN TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT NO. 44 OF 1950),
AS AMENDED.

The Minister of Justice has by virtue of the powers
vested in him by section fen {er of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act No. 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioned particulars of notices issued in terms
of section nine (1) of the said Act whereby the under-
mentioned person was prohibited from attending ga-
therings:—

No. 160 (Republiek).] [10 Februarie 1967

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGEVOLGE
ARTIKEL TIEN TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET NO. 44 VAN 1950), SOOS GEWYSIG.

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel tien fer van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44 van
1950), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die af-
kondiging in die Staatskoerant van onderstaande besonder-
hede van kennisgewings wat ingevolge artikel nege (1)
van genoemde Wet uitgereik is en waarby ondergenoemde
persoon verbied is om byeenkomste by te woon:—

Name
Naam

Address mentioned in Notice
Adres in kennisgewing vermeld

Date on which Notice
Expires

Date on which Notice
was Delivered

Datum waarop kennis-
gewing oorhandig is

Datum waarop kennis-
gewing verstryk

Finkelstein, Joseph Victor Beryl .
Berea, Johannesburg

No. R. 162 (Republic).] {10 February 1967

Notice is hereby given in terms of section 8 (4) of
the Suppression of Communism Act, 1950 (Act No. 44 of
1950), that the name contained in the Schedule hereto
has been removed from the list published in Government
Notice No. R. 1907, dated 16th November, 1962.

SCHEDULE.
Andrews, Barend Johannes, alics Barend Christian
Andrews. '

No. R. 190 (Republic).] [17 February 1967

The State President has, in terms of section thiriy-
two of the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act
No. 22 of 1960), been pleased to approve of the South
African Railways and Harbours Staff Regulations, pub-
lished in Government Notice No. R. 1045 of 15th July,
1960, as amended, being further amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS.
STAFF REGULATIONS.

SCHEDULE OF AMENDMENT.
(Operative from 1st December, 1966.)
Regulation No. 93.

In paragraph (2) delete the comma after “officer”
and the words “other than a policeman,”.

Delete paragraph (3) and renumber paragraphs (4),
(5), (6), (1), (8) and (9) to read (3), (4), (3), (6), (T)
and (8) respectively.

No. R. 234 (Republic).] [24 February 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/94).
I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,

acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend

.1 131 Berea Towers, Abel Road/-weg,

20/1/67 29/2/12

No. R. 162 (Republiek).] [10 Februarie 1967

Hierby word ingevolge artikel 8 (4) van die Wet op
die Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet No. 44
van 1950), kennis gegee dat die naam vervat in die Bylae
hiervan geskrap is van die lys wat by Goewermentsken-
nisgewing No. R. 1907 van 16 November 1962 afgekondig
is.

BYLAE,

Andrews, . Barend Johannes, aliags Barend Christian

Andrews.

No. R. 190 (Republiek).] [17 Februarie 1967

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens arti-
kel twee-en-dertig van die Wet op Spoorweg- en Hawe-
diens, 1960 (Wet No. 22 van 1960), goedkeuring daaraan
te verleen dat die Personeelregulasies van die Suid-Afri-
kaanse Spoorweé en Hawens, gepubliseer in Goewer-
mentskennisgewing no. R. 1045 van 15 Julie 1960, soos
gewysig, soos volg verder gewysig word:

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE.
PERSONEELREGULASIES.

WYSIGINGSLYS.
(Van krag van 1 Desember 1966.)
Regulasie no. 93.

In paragraaf (2) skrap die komma na ,amptenaar”
asook die woorde ,behalwe 'n polisiebeampte,”.

Skrap paragraaf (3) en hernommer paragrawe (4V),
(5), (6), (7), (8) en (9) onderskeidelik na (3), (4), (5),
(6), (7) en (8).

No. R. 234 (Republiek).] [24 February 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/94).
Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-

sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksvnswet. 1964. wvsig
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Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I I m
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

I o IIT
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

305.01 By the insertion after tariff
heading No. 29.31 of the fol-
lowing:

“34.02
Petroleum sulphonate, for use
in the flotation process

Full duty”

NOTE - Provision is made for a rebate of the full duty
on petroleum sulphonate, for use in the flotation pro-
cess.

No. R. 235 (Republic).] [24 February 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/95).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,

Minister of Finance.

SCHEDULE.

305.01 Deur na tariefpos No. 29.31 die
volgende in te voeg:

234.02
Petroleumsulfonaat, vir ge-
bruik in die flotteringsproses

Volle reg”

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir 'n volle
korting op die reg op petroleumsulfonaat, vir gebruik
in die flotteringsproses.

No. R. 235 (Republiek).] [24 Februarie 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/95).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 3 van genocemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I II . IIx
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

307.01 By the insertion before tariff
heading No. 15.07 of the fol-
lowing:

“13.03
Cashew nutshell liquid Full duty”

316.07 By the substitution for tariff
heading No. 85.09 of the fol-
lowing:

“85.09

Parts (excluding coils, horn
anchors, horn housings, horn
lids, magnet plates for horns,
horn oscillators, parts of mo-
tor cycle horns and unassem-
bled horns, complete or in-
complete), for the manufac-
ture of horns

Full duty”

318.04 By the insertion after item
318.03 of the following:

“318.04
Industry: Prepared sound and
similar recording media

28.23
Iron oxide, for the manufac-
ture of magnetic recording
tape

Full duty

39.01

Polyethylene terephtalate film
or sheet, for the manufacture
of magnetic recording tape

Full duty

39.03

Cellulose acetate and cellulose
triacetate film or sheet, for
the manufacture of magnetic
recording tape

Full duty”

1 I III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

307.01 Deur voor tariefpos No. 15.07
die volgende in te voeg:

,»13.03

Kasjoeneutdopvloeistof Volle reg”

316.07 Deur tariefpos 85.09 deur die
volgende te vervang:

,:85.09

Onderdele (uitgesonderd spoe-
le, toeterankers, toeteromhul-
sels, toeterdeksels, magneet-
plate vir toeters, toeterossilla-
tors, onderdele van motorfiets-
toeters en ongemonteerde toe-
ters, volledig of onvolledig),
vir die vervaardiging van toe-
ters

Volle reg”

318.04 Deur na item 318.03 die vol-
gende in te voeg:

,,318.04
Nywerheid: Bereide klank- en
dergelike opneem-media

28.23

Ysteroksied, vir die vervaar-
diging van magnetiese opna-
meband

Volle reg

39.01
Poli-etileentereftalaatfilm of
-vel, vir die vervaardiging van
magnetiese opnameband

Volle reg

39.03

Sellulose-asetaat- en sellulose-
triasetaatfilm of -vel, vir die
vervaardiging van magnetiese
opnameband

Volle reg”
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NOTES —

(1) Provision is made for a rebate of the full duty
on cashew nutshell liquid, for the manufacture
of synthetic resins.

The provision for a rebate of duty on horn an-
chors, horn housings, horn lids, magnet plates
for horns and horn oscillators, for the manufac-
ture of horns, is withdrawn.

(2)

(3) Provision is made for a rebate of the full duty on
iron oxide, polyethylene terephthalate, cellulose
acetate and cellulose triacetate film or sheet, for

the manufacture of magnetic recording tape.

No. R. 236 (Republic).] [24 February 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/28).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,

acting in terms of the powers vested in me by section 75

of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend

Schedule No. 4 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

OPMERKINGS —

(1) Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op
die reg op kasjoeneutdopvloeistof, vir die ver-
vaardiging van sintetiese harse.

(2) Die voorsiening vir ’'n korting op reg op toeter-
ankers, toeteromhulsels, toeterdeksels, magneet-
plate vir toeters en toeterossillators, vir die ver-
vaardiging van toeters, word ingetrek.

(8) Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting
op reg op ysteroksied, poli-etileentereftalaat-, sel-
lulose-asetaat- en sellulose-triasetaatfilm of -vel,
vir éiie vervaardiging van magnetiese opname-
band.

No. R. 236 (Republiek).] [24 Februarie 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964, — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/28).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 4 van genocemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I II I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.04 By the substitution for tariff
heading No. 15.07 of the fol-
lowing:

“15.07

Cotton seed oil, soya bean oil,
sunflower seed oil or ground-
nut oil, in such guantities and
at such times as the Secretary
for Commerce and Industries
may allow by specific permit

Full duty”

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on groundnut oil, in such quantities and at such times
as the Secretary for Commerce and Industries may
allow by specific permit.

No. R. 237 (Republic).] [24 February 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 6 (NO. 6/13).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 6 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

I I IIx
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

460.04 Deur tariefpos No. 15.07 deur
die volgende te vervang:
»15.07

Katoensaad-, sojaboon-, son-
neblomsaad- of grondboontjie-
olie, in die hoeveelhede en op
die tye wat die Sekretaris van
Handel en Nywerheid by be-
paalde permit toelaat

Volle reg”

OPMERKING - Voorsiening word gemaak vir 'n volle
korting op reg op grondboontjie-olie, in die hoeveel-
hede en op die tye wat die Sekretaris van Handel en
Nywerheid by bepaalde permit toelaat.

No. R. 237 (Republiek).} [24 Februarie 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 6 (NO. 6/13).

Ek, NICOL.AAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 6 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

SCHEDULE. BYLAE.
1 I I v I II - m v
Mate van
. . Extent of Extent of Item Tariefitem en Beskrywi Mate van Terug-
Item Tariff Item and Description “pop Refund Tywing Korting betalifli .

607.04.10 By the insertion in para-
graph (2) of tariff item
104.20 after tariff heading
No. 13.03 of the following:
#20.04
Glacé fruit”

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on plain spirits, for the manufacture of glacé fruit.

607.04.10 Deur in paragraaf (2) van
tariefitem 104.20 na tarief-
pos No. 13.03 die volgende in
te voeg:

,»20.04
Glasuurvrugte”

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir 'n volle
korting op reg op skoon spiritus vir die vervaardiging
van glasuurvrugte.
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No. R. 274 (Republic).] {3 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/90).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 48
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

No. R. 274 (Republiek).] [3 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/90).

Ek, WICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,

Minister van Finansies,

SCHEDULE. BYLAE.
I i I | Iv v I I m | | v
Statis- Rate of Duty Statis- Skaal van Reg
Tariff Heading tical Prefer- Tari tiese | Alge- | Voor-
Unit |General| MUEN. | "o 50y arlefpos Eenheid| meen M‘B'N'i keur
84.18 By the substitution 84,18 Deur subposte Nos. 84
for sub-headings Nos. 18.20, 84.18.25 en 84.
84.18.20, 84.18.25 and 18.30 deur die volgen-
84.18.30 of the follow- de te vervang:
8418.20 »84.18.20
Laundry centrifuge 0. 20% Wazg(’)edwenfeldroerg getal 20%
driers with a dry .mle n drogwasgoed-
weight loading capa- g‘ozogfg’zgrigofbvan
city not exceeding 15 & *
1b. 84.18.25
84.18.25 Sentrifugewasmasjie- getal 25%
Centrifuge washing no. 25% ne met ’n droéwas-
machines with a dry goedinhoudsvermoé
weight loading capaci- van hoogstens 15 1b.
gz ixé)goexceedlng 15 1b. 84.18.30
Laundry centrifuges no. 5% 3% free Wasserysentrifuges getal 5% 3% vIy
J N " (uitgesonderd tipes (V.XK.)”
(excluding types with (UKD et 'm droéwasgoed-
a dry weight loading r_nh (];“ roewasg
capacity not exceed- ;}n out sverigoleb\)zan
ing 15 1b.) oogstens .
84.40 By the substitution 84.40 Deur subposte Nos. 84,
for sub-headings Nos. 40.10 en 84.40.20 deur
84.40.10 and 84.40.20 die volgende te ver-
of the following: vang:
“84.40.10
. »84.40.10
]cl‘}?i‘:llégry WV;ta}fhlgg rél:y no. 25% WasgPedwagmasjiene getal 25%
weight loading capa- i’gﬁgu (?Svgfr%%‘fgajagged_
il)ty not exceeding 15 hoogstens 15 Ib.
84.40.20 84.40.20
Laundry machinery no. 5% 3% free Wasserymasjinerie getal 5% 3% vry
(excluding laundry (UKD (uitgesonderd was- (VK.Y
washing machines goedwasmasjiene met
with a dry weight 'n droéwasgoedin-
loading capacity not houdsvermoé van
exceeding 15 1b.) hoogstens 15 1b.)

NOTE — Laundry washing machines and machinery are
now classified according to their dry weight loading
capacity.

No. R. 288 (Republic).] [3 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 3 (NO. 3/96),

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,

acting in terms of the powers vested in me by section 75

of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend

Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

OPMERKING -— Wasgoedmasmasjiene en wasseryma-
sjinerie word nou volgens hul droéwasgoedinhouds-
vermoé ingedeel.

No. R. 288 (Republiek).] [3 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964, — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/96).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-

sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by

artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig

hierby Bylae No. 3 van gencemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.
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-

SCHEDULE.

BYLAE.

I Ir IIT
Item Tariff Heading and Description  Extent of Rebate

1 1I I
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

310.01 By the substitution for tariff
heading No. 28.17 of the fol-
lowing:

“28.17
Sodium peroxide, for use as a
pulp bleaching agent

Full duty”

NOTE — The provision for a rebate of duty on sodium
hydroxide (caustic soda), for the manufacture of
pulp, paper and paperboard, is withdrawn.

No. R. 289 (Republic).] [3 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/29).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 4 to the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

310.01 Deur tariefpos No. 28.17 deur
die volgende te vervang:

22817
Natriumperoksied, vir gebruik
as 'n pulp bleikmiddel

Volle reg”

OPMERKING — Die voorsiening vir 'n korting op reg op
natriumhidroksied (bytsoda), vir die vervaardiging
van pulp, papier en papierbord, word ingetrek.

No. R. 289 (Republiek).] [3 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964, — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/29).

Ek. NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae Mo. 4 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I I I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

411.00 By the substitution for tariff
. heading No. 89.01 of the fol-
lowing:

“89.01

Ships and boats (excluding
warships of all kinds, yachts
and other sailing vessels,
launches, canoes, skiffs, din-
ghies, rowing boats and other
pleasure or sporting craft not
provided for elsewhere in this
tariff heading and rowing
shells of a kind commonly
used for boat racing), for such
purposes and subject to such
conditions as the Minister of
Economic Affairs may, on the
recommendation of the Board
of Trade and Industries, speci-
fy by specific permit

Full duty”

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty
on trawlers and other deepsea ships and boats, of a
kind used for the catching of fish, crustaceans and
other marine animals.

No. R. 297 (Republic).] [10 March 1967

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL
COUNCIL.

RULES FOR THE REGISTRATION OF
PSYCHOMETRISTS.

The Minister of Health, in exercise of the powers
conferred on him by section 94 (4) of the Medical, Dental
and Pharmacy Act, 1928 (Act No. 13 of 1928), has ap-
proved the following amendment to the rules regarding
the registration of Psychometrists made by the South Af-
rican Medical and Dental Council under section 94 read
with section 32 of the said Act, and published in Govern-
ment Notice No. R. 1716 of 30th October, 1964 as
amended :—

By the substitution for the word “psychometrists”
of the word “psycho-technicians” and for the word
“psychometrist” of the word “psychotechnician”,
wherever the said words may occur.

I 11 IIx
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

411.00 Deur tariefpos No. 89.01 deur
die volgende te vervang:

»39.01

Skepe en bote (uitgesonderd
oorlogskepe van alle soorte,
jagte en ander seilbote, bar-
kasse, kano's, roeibootjies, jol-
bootjies, roeibote en ander
plesier- of sportvaartuie nie
elders in hierdie tariefpos
voorsien nie en reisiesbote van
'n soort gewoonlik by bootrei-
sies gebruik), vir die doelein-
des en onderworpe aan die
voorwaardes wat die Minister
van Ekonomiese Sake, op aan-
beveling van die Raad van
Handel en Nywerheid, by be-
paalde permit spesifiseer

Volle reg”

OPMERKING — Voorsiening word gemaak vir 'n volle
korting op reg op treilers en ander diepseeskepe en
-bote, van 'n soort wat vir die vang van vis, skaal-
diere en ander seediere gebruik word.

No. R. 297 (Republiek).] [10 Maart 1967

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD.

REELS BETREFFENDE DIE REGISTRASIE VAN
PSIGOMETRICI.

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel
94 (4) van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers,
1928 (Wet No. 13 van 1928), sy goedkeuring geheg aan
die volgende wysiging van die reéls betreffende die regi-
strasie van Psigometrici, wat deur die Suid-Afrikaanse
Geneeskundige en Tandheelkundige Raad kragtens artikel
94, gelees met artikel 32 van gencemde Wet opgestel en
by Goewermentskennisgewing No. R. 1716 van 30 Oktober
1964, soos gewysig, afgekondig is:—

Deur die woord ,,psigometrici” deur die woord
»bsigotegnici” te vervang en die woord ,psigome-
trikus” deur die woord ,psigotegnikus”, waar ge-
noemde woorde ook al mag voorkom.
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No. R, 298 (Republic).] [10 March 1967
SOUTH AFRICAN PHARMACY BOARD.

RULES REGARDING CONDUCT OF WHICH
THE BOARD MAY TAKE COGNISANCE.

The Minister of Health, in the exercise of the powers
conferred on him by section 94 (4) of the Medical, Dental
and Pharmacy Act, 1928 (Act No. 13 of 1928), has ap-
proved the amendment of the rules made by the South
African Pharmacy Board under sub-section (2) of the
said section of the Act and published under Government
Notice No. R. 674 dated 10th May, 1963, as amended by
Government Notices No. R. 805 dated 4th June, 1965, and
No. R. 1773 of 12th November, 1965, as follows:—

By the addition of the following new Rule 20:—

20. No body corporate or firm or other legal entity
entitled to carry on the business of a Chemist and
Druggist shall —

(i) have or use as its company, firm or trade
name or part of such name, words indicating
or suggesting that such business offers facili-
ties to members of the public after normal
trading hours whether or not such words were
used or such advertisement existed at the date
of promulgation of this rule: Provided that a
period of grace to 1st January, 1968, will be
allowed to such businesses conducted under
trading titles or trade names which offend
against this rule on its being promulgated;

(ii) advertise in any way the fact that such busi-
ness offers facilities to the public after normal
trading hours, except by having on the door
of any Pharmacy, in a space not exceeding
four square feet in area, a notice indicating
where and when a chemist and druggist
may be found or where facilities may be avail-
able for the dispensing of prescriptions after
normal hours.

No. R. 305 (Republic).] [10 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 1 (NO. 1/91).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 48
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 1 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance,

No. R. 298 (Republiek).] [10 Maart 1967
DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSKOMMISSIE.

REELS TEN OPSIGTE VAN HANDELINGE WAAR-
VAN DIE KOMMISSIE KENNIS KAN NEEM.

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel
94 (4) van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers,
1928 (Wet No. 13 van 1928), sy goedkeuring geheg aan
die wysiging van die reéls wat deur die Suid-Afrikaanse
Aptekerskommissie kragtens subartikel (2) van genoemde
artikel van die Wet opgestel is en afgekondig is by Goe-
wermentskennisgewing No. R. 674 gedateer 10 Mei 1963,
soos gewysig by Goewermentskennisgewings No. R. 805
van 4 Junie 1965 en No. R. 1773 van 12 November 1965,
soos volg:—

Deur die byvoeging van die volgende nuwe Reél 20:—

20. Geen regspersoon of firma of ander regseenheid
wat daarop geregtig is om as Apteker handel te
dryf, mag —

(i) as naam van sy maatskappy, firma of handels-
naam of as deel van sodanige naam, woorde
besig of van woorde gebruikmaak wat aandui
of voorgee dat sodanige besigheid na normale
besigheidsure aan lede van die publiek dienste
aanbied nie, hetsy sodanige woorde gebesig is
of sodanige advertensie bestaan het ten tyde
van die afkondiging van hierdie reél, al dan
nie: Met dien verstande dat ’'n uitstelperiode
tot 1 Januarie 1968 toegestaan sal word aan
dié besighede wat handelstitels of handelsname
gebruik wat ten tyde van die afkondiging daar-
van, met hierdie reél strydig is;
op enige wyse adverteer dat sodanige besigheid
buite normale besigheidsure aan die publiek
dienste aanbied nie, uitgesonderd by wyse van
'n kennisgewing op die deur van enige apteek
in 'n ruimte wat nie 'n oppervlakte van vier
vierkante voet te bowe mag gaan nie, waarin
aangedui word die plek waar en die tyd wan-
neer 'n apteker te vinde sal wees of waar fasili-
teite vir die voorbereiding van voorskrifte na
normale besigheidsure beskikbaar is.

(if)

No. R. 305 (Republiek).] [10 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 1 (NO. 1/91).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswetf, 1964, wysig
hierby Bylae No. 1 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

SCHEDULE. BYLAE.
1 I m | v v I 11 I v | v
Statis- Rate of Duty Statis- Skaal van Reg
i tical Prefer- Tariefpos tiese | Alge- Voor-

Tariff Heading Unit |General | MF.N. | 52 Eenheid| mesn | MBN-| eur
27.13 By the substitution in 27.13 Deur in subpos No.

sub-heading No. 27.13. 27.1§.20 die skaal van

20 for the rate of duty reg in Kolom III deur

in Column III of the die volgende te ver- .,

following: free vang: nVIy
8813 By the substitution 3813 Deur subpos No. 38.13.

for ~sub-heading No. 10 deur die volgende

38.13.10 of the follow- te vervang:

“mg: +38.13.05

38‘13'0.5 . Soldeer-, hardsoldeer-| 1b. vry

Soldering, brazing or| 1b. ‘free” of sweispoeiers en

welding powders and -pastas wat uit nikkel

pastes consisting of en ander stowwe be-

nickel and other ma- staan

terials

38.13.10 38.13.10 .

Other, packed for re-| lb. 20%” Ander, vir kleinhan-| 1Ib. 209%"

tail sale delverkoop verpak
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NOTES —

(1) The duty on micro-crystalline wax is being re-
duced from 15% to free.

(2) Specific provision, free of duty, is being made
for soldering, brazing or welding powders and
pastes.

No. R. 306 (Republic).] [10 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964, — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO, 3 (NO. 3/97).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 3 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.,

OPMERKINGS —

(1) Die reg op mikro-kristallynwas word van 15%
na vry verlaag.

(2) Spesifieke voorsiening, vry van reg, word ge-
maak vir soldeer-, hardsoldeer- of sweispoeiers
en -pastas wat uit nikkel en ander stowwe be-
staan.

No. R. 306 (Republiek).] [10 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 3 (NO. 3/97).

Ek, NICOILLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 3 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I II 11z
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

I I III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

305.03 By the substitution for tariff
heading No. 34.02 of the fol-
lowing:

“34.02

Emulsifying compounds, for
the manufacture of bituminous
emulsions and tanning and
textile oil

Full duty”

316.01 By the insertion after tariff
heading No. 85.01 of the fol-
lowing:

“87.07
Crane-trucks, for the manufac-
ture of mobile cranes

Full duty”

NOTES —

(1) Provision is made for a rebate of the full duty
on emulsifying compounds, for the manufacture
of tanning and textile oil.

Provision is made for a rebate of the full duty
on crane-trucks, for the manufacture of mobile
cranes.

(2)

No. R. 307 (Republic).] [10 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/30).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 4 to the said Act to the extent set out in
the Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

305.03 Deur tariefpos No. 34.02 deur
die volgende te vervang:

1,34.02
Emulgerende samestellings, Volle reg”
vir die vervaardiging van bitu-
mineuse emulsies en looi- en
tekstielolie
316.01 Deur na tariefpos No. 85.01 die
volgende in te voeg:
»37.07
Hyskraanvoertuie, vir die ver- Volle reg”

vaardiging van mobiele hys-
krane

OPMERKINGS —

(1) Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op
die reg op emulgerende samestellings, vir die
vervaardiging van looi- en tekstielolie.

(2) Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting
op die reg op hyskraanvoertuie, vir die vervaar-
diging van mobiele hyskrane.

No. R. 307 (Republiek).] [10 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/30).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 4 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I II 111
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

410.02 By the substitution for tariff
headings Nos. 07.05 and 10.00
of the following:

“07.05

Foundation seed of dried le-
guminous vegetables for mul-
tiplication in terms of the Ex-
port Seed Scheme and/or Seed

Full duty

I II jass
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

410.02 Deur tariefposte Nos. 07.05 en
10.00 deur die volgende te ver-
vang:

,,07.05

Moedersaad van gedroogde
peulgroente vir vermeerdering
ingevolge die Uitvoersaadske-
ma en/of Saadsertificerinoslo.

Volle reg
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Certification Scheme, in such
quantities and at such times as
the Secretary for Agricultural
Technical Services may allow
by specific permit

10.00

Cereal foundation seeds for
multiplication in terms of the
Export Seed Scheme and-or
Seed Certification Scheme, in
such quantities and at such
times as the Secretary for Ag-
ricultural Technical Services
may allow by specific permit

Full duty”

By the substitution for tariff
heading No. 12.01 of the fol-
lowing:

“12.01

Oil foundation seeds for mul-
tiplication in terms of the Ex-
port Seed Scheme and/or Seed
Certification Scheme, in such
quantities and at such times
as the Secretary for Agricul-
tural Technical Services may
allow by specific permit

Full duty”

NOTE — The rebate provisions in respect of seed of dried
leguminous vegetables, cereal seeds and oil seeds are
confined to foundation seed for multiplication in
terms of the Export Seed Scheme and/or Seed Certi-
fication Scheme.

No. R. 308 (Republic).]

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 4 (NO. 4/31).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 4 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

[10 March 1967

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

SCHEDULE.

ma, in die hoeveelhede en op
die tye wat die Sekretaris van
Landboutegniese Dienste by
bepaalde permit toelaat

10.00

Graanmoedersade vir vermeer-
dering ingevolge die Uitvoer-
saadskema en/of Saadsertifi-
seringskema, in die hoeveel-
hede en op die tye wat die
Sekretaris van Landboutegnie-
se Dienste by bepaalde permit
toelaat

Volle reg”

Deur tariefpos No. 12.01 deur
die volgende te vervang:

,12.01

Oliemoedersade vir vermeer-
dering ingevolge die Uitvoer-
saadskema en/of Saadsertifi-
seringskema, in die hoeveel-
hede en op die tye wat die Se-
kretaris van Landbou-tegnie-
se Dienste by bepaalde permit
toelaat

Volle reg”

OPMERKING — Die kortingvoorsienings ten opsigte van
saad van gedroogde peulgroente, graansade en olie-
sade word beperk tot moedersaad vir vermeerdering
ingevolge die Uitvoersaadskema en/of Saadsertifi-
seringskema.

No. R. 308 (Republiek).] [10 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 4 (NO. 4/31).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 4 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.

BYLAE.

I I I
Item ‘Tariff Heading and Description Extent of Rebate

410.03 By the insertion after tariff
heading No. 44.21 of the fol-
lowing:

“48.01

Machine-glazed bleached kraft
paper and paperboard, for the
packing of grapes

Full duty”

NOTE — Provision is made for a rebate of the full duty

v (including freight anti-dumping duty and ordinary

' anti-dumping duty) on machine-glazed bleached kraft
paper and paperboard, for the packing of grapes.

No. R. 309 (Republic).] [10 March 1967

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. — AMENDMENT
OF SCHEDULE NO. 5 (NO. 5/26).

I, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister of Finance,
acting in terms of the powers vested in me by section 75
of the Customs and Excise Act, 1964, hereby amend
Schedule No. 5 to the said Act to the extent set out in the
Schedule hereto.

N. DIEDERICHS,
Minister of Finance.

I II III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

410.03 Deur na tarviefpos No. 44.21
die volgende in te voeg:

,48.01

Masjienverglansde gebleikte
kraftpapier en -papierbord, vir
die verpakking van druiwe

Volle reg”

OPMERKING -— Voorsiening word gemaak vir 'n volle
korting op die reg (met inbegrip van vrag anti-
dumpingreg en gewone anti-dumpingreg) op masjien-
verglansde gebleikte kraftpapier en -papierbord, vir
die verpakking van druiwe.

No. R. 309 (Republiek).] [10 Maart 1967

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. — WYSIGING VAN
BYLAE NO. 5 (NO. 5/26).

Ek, NICOLAAS DIEDERICHS, Minister van Finan-
sies, handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig
hierby Bylae No. 5 van genoemde Wet in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

N. DIEDERICHS,
Minister van Finansies.
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SCHEDULE. BYLAE.
I II I I 11 Iz
Item Tariff Heading and Description Extent of Drawback Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe .

504.05 By the substitution for tariff
heading No. 22.09 of the fol-
lowing:

“22.09

(1) Concentrated alcoholic

(2)

Full duty
extracts of kola nuts used

for making kola tonic be-

verages

Malt whisky, wused for
making spirituous bever-
ages

Full duty”

515.05 By the insertion before tariff
heading No. 73.38 of the fol-
lowing:

“73.13

Sheets and plates,

of steel, Full duty”

used in the manufacture of
steel tubing

516.03 By the insertion after tariff
heading No. 40.09 of the fol-
lowing:

“73.13

Sheets and plates,

of steel, Full duty”

used in the manufacture of
lifting jacks

517.02 By the insertion before tariff
heading No. 87.00 of the fol-
lowing:

“73.13
Sheets and plates,

Full duty”
of steel,

used in the manufacture of
exhaust systems

NOTES —

(€3]

(2)

Provision is made for a rebate of the full duty
on malt whisky, used for making spirituous
beverages which are exported from the Republic.

Provision is made for a drawback of the full duty
on sheets and plates, of steel, used in the manu-
facture of steel tubing, lifting jacks and exhaust
systems for motor vehicles which are exported
from the Republic.

504.05 Deur tariefpos No. 22.09 deur
die volgende te vervang:

»22.09

(1) Gekonsentreerde

alkoho- Volle reg

liese ekstrakte van kolaneute,
gebruik by die vervaardiging
van kolaversterkdranke

(2) Moutwhisky,

gebruik by
die vervaardiging van spi-
ritusdranke

Volle reg'.

515.05 Deur voor tariefpos No. 73.38
die volgende in te voeg:

#1313

Fynplate en plate, van staal,

Volle reg”

gebruik by die vervaardiging
van staalbuis

516.03 Deur na tariefpos No. 40.09
die volgende in te voeg:

#1313

Fynplate en plate, van staal,

Volle reg”

gebruik by die vervaardiging
van hysdomkragte

517.02 Deur voor tariefpos No. 87.00
die volgende in te voeg:

#1313

Fynplate en plate, van staal,

Volle reg”

gebruik by die vervaardiging
van uitlaatstelsels

OPMERKINGS —

&8

(2)

Voorsiening word gemaak vir 'n teruggawe van
die volle reg op moutwhisky, gebruik by die ver-
vaardiging van spiritusdranke wat uit die Repu-
bliek uitgevoer word.

Voorsiening word gemaak vir teruggawe van die
volle reg op fynplate en plate, van staal, gebruik
by die vervaardiging van staalbuis, hysdomkrag-
te en uitlaatstelsels vir motorvoertuie wat uit
die Republiek uitgevoer word.

General Notices.

Algemene Kennisgewings.

(No. 22 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in
me by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals
Ordinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby with-
draw the Warmbad Nature Reserve 305, district of Warm-
bad, from the pegging of claims for all minerals for a
period of three months as from 14 February 1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 22 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Mynwese
van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie op
Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954)
onttrek hierby die Bantoereservaat Warmbad 305, distrik
Warmbad, van Kkleimafsteking vir alle minerale vir 'n
tydperk van drie maande van 14 Februarie 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.
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(No. 23 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the Farms Hohental Nord 554 en Deutsche Erde 553, Dis-
trict of Grootfontein, from the pegging of claims for all
minerals for a period of three months as from 22 January
1967.

D. B. SMIT,

Inspector of Mines.

(No. 24 of 1967.)

I, Daniel Brink Smit, Inspector of Mines for South
West Africa, acting under the powers vested in me by
section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the farm Portion I (named Vrede) of the farm Lugeck
114, District of Warmbad, from the pegging of claims for
all minerals for a period of three months as from 31
January 1967.

D. B. SMIT,

Inspector of Mines.

(No. 25 of 1967.)

I, Daniel Brink Smit, Inspector of Mines for South
West Africa, acting under the powers vested in me by
section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the farms Otjohotozu, Pristelwitz 128, Eileen 164,
Ozombimbombo and Okapekaha, District of Omaruruy,
from the pegging of claims for all minerals for a period
of three months as from 30 December 1966.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 26 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the Farms Urumube 287 and Leeulaagte 284, District of
Outjo, from the pegging of claims for all minerals for a
period of three months as from 11 January 1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 27 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the farm Lepel 339, District of Rehoboth, from the peg-
ging of claims for all minerals for a period of three
months as from 13 January 1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 28 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the area described in the annexure hereto, from the peg-

(No. 23 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Mynwese
van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie op
Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954)
onttrek hierby die plase Hohental Nord 554 en Deutsche
Erde 553, distrik Grootfontein, van kleimafsteking vir
alle minerale vir 'n tydperk van drie maande van 22
Januarie 1967.

D. B. SMIT,

Inspekteur van Mynwese.

(No. 24 van 1967.)

Ek, Daniel Brink Smit, Inspekteur van Mynwese van
Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegdheid my
verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie op Myne,
Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954) ont-
trek hierby die plaas Gedeelte I (genoem Vrede) van die
plaas Lugeck 114, distrik Warmbad, van kleimafsteking
vir alle minerale vir 'n tydperk van drie maande van 31
Januarie 1967.

D. B. SMIT,

Inspekteur van Mynwese.

(No. 25 van 1967.)

Ek, Daniel Brink Smit, Inspekteur van Mynwese van
Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegdheid my
verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie op Myne,
Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954) ont-
trek hierby die plase Otjohotozu, Pristelwitz 128, Ei-
leen 164, Ozambimbombo and Okapekaha, distrikt Oma-
rury, van kleimafsteking vir alle minerale vir 'n tydperk
van drie maande van 30 Desember 1266.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 26 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Mynwese
van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die bevoegdheid
my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnansie op
Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954)
onttrek hierby die plase Urumebe 287 en Leeulaagte 284,
distrik Outjo, van kleimafsteking vir alle minerale vir
'n tydperk van drie maande van 11 Januarie 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 27 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordon-
nansie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie
26 van 1954) onttrek hierby die plaas Lepel 339, distrik
Rehoboth, van kleimafsteking vir alle minerale vir 'n tyd-
perk van drie maande van 13 Januarie 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 28 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordon-
nansie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnasie 26
van 1954) onttrek hierby die volgende gebied soos om-
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ging of claims for all minerals for a period of three
months as from 17 January 1967.
ANNEXURE.

From Natab on the Kuiseb River, northeast along a
straight line bearing 45° East of North for a distance of
twenty miles;

Thence along a straight line bearing due east to a
point on the west bank of the Kuiseb River;

Thence along the west bank of the Kuiseb River
southward to Hudaob;

Thence along the north bank of the Kuiseb River to
the point of beginning.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 29 of 1967.)

I, CLAUS MYSING EIA, Assistant Inspector of Mines
for South West Africa, authorised thereto in writing by
the Secretary for South West Africa under the provisions
of section 18 (6) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the farm NAMIBFONTEIN 91, district of Karibib, from
the pegging of claims for all minerals for a period of
three months as from 7 February 1967.

C. M. EIA,
Assistant Inspector of Mines

(No. 30 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance 1954 (Ordinance 26 of 1954) do hereby withdraw
the area described in the attached schedule, from the peg-
ging of claims for all minerals for a period of three
months as from 14 February 1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

SCHEDULE.

An area bounded by and including the farms Garib
Ost 275, Gachabeb 271, Onverwacht 270, Springboklaagte
269, Nautabis 268, Kowas 233, Klausgrund 344, Lacocks-
hoop 297, Skietwerf 295, Farm 340, Scheidthof 293, Gan-
navlakte 291, Okapanje 217, Koko 212, Owinieikiro 213,
Gemsbockvley 214, District of Windhoek, and the farms
Christiadore 104, Otjiwarumendu 119, Eintracht 118,
Sandflats 123, Airlie 124, Ormonde 141, Spandau 149
Herzwalde 148, Mex 145, Koedoeloop 191, Schlesierfarm
187, Morgan 188, Schweinsberg Ovikango 184, Ondoroha-
ka 245, Conellan 247, Owingi 246, Farm 723, Harem 382,
Eva 383, Dowen 384, Hippo 386, Houvas 399, Archeib
398, Good Hope 397, Houthak 404, Hansie 406, Hertzog
469, Annexe 472, Springspore 473, Elandsbult 474, Koe-
doeskloof 475, Somali 467, Arbeidsgenot 522, Sandfontein
468, Dawis 411, Hartebeesfontein 352, Gemsbokfontein
354, Naunas 359, Usagei 367 Uithou 366, Cameron 510,
Tu-tabis 364, Goab 363, Samekoms 362, Uiehenas 361,
Turksvy 648, Houkibis 360, Netso 480, Makam 273, Masis
101, Kakus 73, Karossewie 72, Nabatsaub 71, Spatzenfeld
70, Keitsaub 68, Klein Keitsaub 59, Kuduberg 60, Tahiti
61, Auros 62, Louis Botha 63, Aais 30, Donnersberg 29,
Virginia 365, Georgia Wes 536, Butiaba 539, Arnheim
540, Iania 541, Helpmekaar 588, District of Gobabis and
the farms Neu-Loore 97, Neu Simmern 96, Gumuchab Ost
94, Veronica 90, District of Rehoboth and the farms Dorn-
fontein Siid 257, Dornfontein 258, Christerina 259, Dor-
nenpfanne Siid 260, Kiripatib 262, Goliath 263, Springbok-
trek 266, Garib Siid 274, District of Windhoek.

(No. 31 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT,, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-

skryf in bygaande bylae van kleimafsteking vir alle mina-
rale vir 'n tydperk van drie maande van 17 Januarie 1967.

BYLAE.

Van Natab geleé op die Kuisebrivier met 'n reguit lyn
45° oos van noord in 'n noordoostelike rigting vir 'n af-
stand van 20 myl; vandaar in ’n reguit lyn reg ooswaarts
tot 'n punt op die westelike oewer van die Kuisebrivier;
vandaar suidwaarts met die westelike oewer van die
Kuisebrivier tot by Hudaob; vandaar al langs die noorde-
like oewer van die Kuisebrivier tot by die beginpunt.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 29 van 1967.)

Ek, CLAUS MYSING EIA, Assistent Inspekteur van
Mynwese van Suidwes-Afrika, skriftelik daartoe gemagtig
deur die Sekretaris van Suidwes-Afrika ingevolge die
bepalings van Artikel 18 (6) van die Ordonnansie op
Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26 van 1954)
onttrek hierby die plaas NAMIBFONTEIN 91, distrik
Karibib, van kleimafsteking vir alle minerale vir 'n tyd-
perk van drie maande vanaf 7 Februarie 1967.

C. M. EIA,
Assistent Inspekteur van Mynwese.

(No. 30 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnan-
sie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26
van 1954) onttrek hierby die gebied soos omskryf in die
aangehegde bylae van kleimafsteking vir alle minerale
vir 'n tydperk van drie maande vanaf 14 Februarie 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

BYLAE.

'n Gebied begrens deur en insluitende die plase Garib
Ost 275, Gachabeb 271, Onverwacht 270, Springboklaag-
te 269, Nautabis 268, Kowas 233, Klausgrund 344, La-
cockshoop 297, Skietwerf 295, Plaas 340, Scheidthof 293,
Gannavlakte 291, Okapanje 217, Koko 212, Owinieikiro
213, Gemsbockvley 214, distrik Windhoek, en die plase
Christiadore 104, Otjiwarumendu 119, Eintracht 118,
Sandflats 123, Airlie 124, Ormonde 141, Spandau 149,
Herzwalde 148, Mex 145, Koedoeloop 191, Schlesierfarm
187, Morgan 188, Schweinsberg Ovikango 184, Ondoro-
haka 245, Conellan 247, Owingi 246, Plaas 723, Harem
382, Eva 383, Dowen 384, Hippo 386, Houvas 399, Aro-
heib 398, Good Hope 397, Houthak 404, Hansie 406, Hert-
zog 469, Annexe 472, Springspore 473, Elandsbult 474,
Koedoekloof 475, Somali 467, Arbeidsgenot 522, Sand-
fontein 468, Dawis 411, Hartebeesfontein 352, Gemsbok-
fontein 354, Naunas 359, Usagei 367, Uithou 366, Came-
ron 510, Tu-tabis 364, Goab 363, Samekoms 362, Uiehenas
361, Turksvy 648, Houkibis 360, Netso 480, Nakam 273,
Masis 101, Kakus 73, Karossewie 72, Nabatsaub 71, Spat-
zenfeld 70, Keitsaub 68, Klein Keitsaub 59, Kuduberg 60,
Tahiti 61, Auros 62, Louis Botha 63, Aais 30, Donnersberg
29, Virginia 365, Georgia Wes 536, Butiaba 539, Arnheim
540, Iania 541, Helpmekaar 588, distrik Gobabis en die
plase Neu-Loore 97, Neu Simmern 96, Gumuchab Ost 94,
Veronica 90, distrik Rehoboth en die plase Dornfontein
Siid 257, Dornfontein 258, Christerina 259, Dornenpfanne
Siid 260, Kiripatib 262, Goliath 263, Springbokirek 266,
Garib Siid 274, distrik Windhoek.

(No. 31 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnan-
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dinance 1954 (Ordinance 26 of 1954), do hereby with-
draw the farms HOHEWARTE 76 and HOHENAU 81,
District of Windhoek, from the pegging of claims for all
minerals for a period of three months as from 22
February 1967.

D. B. SMIT,

Inspector of Mines.

(No. 32 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in me
by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals Or-
dinance, 1954 (Ordinance 26 of 1954), do hereby with-
draw the farm KRUMMDORN, portion 4 of portion 3 of
the farm AUGEIGAS 34, district Windhoek, from the peg-
ging of claims for all minerals for a period of three
months as from 21 February 1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(INo. 33 of 1967.)

I, DANIEL BRINK SMIT, Inspector of Mines for
South West Africa, acting under the powers vested in
me by section 18 (2) of the Mines, Works and Minerals
Ordinance 1954 (Ordinance 26 of 1954) as amended, do
hereby withdraw the farms NARUBIS 67 and UBIB 76,
District of Karibib, from the pegging of claims for all
minerals for a period of two months as from 6 March
1967.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

(No. 34 of 1967.)

It is notified for general information that the under-
mentioned registrations have been effected in this office
during the month ended 28th February, 1967.

Note: The Office of the Registrar of Companies does
not guarantee the accuracy of its publications nor does it
undertake any responsibility for errors or omissions or
their consequences,

A. E. ROSS,
Registrar of Companies,

Cornpanies Registration Office,

sie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26
van 1954), onttrek hierby die plase HOHEWARTE 76 en
HOHENAU 81, distrik Windhoek, van kleimafsteking vir
alle minerale vir 'n tydperk van drie maande van 22 Feb-
ruarie 1967.

D. B. SMIT,

Inspekteur van Mynwese.

(No. 32 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordonnan-
sie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26
van 1954) onttrek hierby die plaas KRUMMDORN, ge-
deelte 4 van gedeelte 3 van die plaas AUGEIGAS 34, dis-
trik Windhoek van Kkleimafsteking vir alle minerale vir 'n
tydperk van drie maande van 21 Februarie 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 33 van 1967.)

Ek, DANIEL BRINK SMIT, Inspekteur van Myn-
wese van Suidwes-Afrika, handelende kragtens die be-
voegdheid my verleen by artikel 18 (2) van die Ordon-
nansie op Myne, Werke en Minerale 1954 (Ordonnansie 26
van 1954) soos gewysig, onttrek hierby die plase NARU-
BIS 67 en UBIB 76, distrik Karibib, van kleimafsteking
vir alle minerale vir 'n tydperk van twee maande van 6
Maart 1967.

D. B. SMIT,
Inspekteur van Mynwese.

(No. 34 van 1967.)

Vir algemene inligting word dit bekend gemaak dat
die ondervermelde registrasies gedurende die maand
geéindig 28 Februarie 1967 plaasgevind het.

Let Wel: Die Kantoor van die Registrateur van Maat-
skappye waarborg nie die juistheid van sy publikasies nie
en szanvaar ook geen aanspreeklikheid vir foute of weg-
latings of die gevolge daarvan nie.

A. E. ROSS,
Registrateur van Maatskappye,

Maatskappye Registrasiekantoor,

Windhoek. Windhoek.
LOCAL COMPANIES REGISTERED. — PLAASLIKE MAATSKAPPYE GEREGISTREER.
No. Name of Company Address Capital Date
: Naam van Maatskappy Adres Kapitaal Datum
010/67 | Ferreira Uitrusters (Eiendoms) Erf 444, Kaiser Street, P.0O. Box 613, R1,500-00 9.2.1967
(SWA) Beperk Windhoek
011/67 | Johnson & Johnson (SWA) Marie Neef Buildings, Goering Street, R100-00 17.2.1967
(SWA) (Proprietary) Limited P.0O. Box 37, Windhoek
012/87 | Pet-Flora Wholesale (Proprietary) Erf 357, No. 3 Corner House, Aus- R1,000-00 21.2.1967
(SWA) Limited spannplatz, P.O. Box 625, Windhoek
013/67 | Manga’s Lewendehawe (Eiendoms) Room 605, Carl List Haus, Erf 276, R110-00 28.2.1967
(SWA) Beperk P.O. Box 3754, Windhoek
014/67 | Andhorst Trading and Prospecting C/o Bierbrauer & Wilhelm (Pty) Ltd. R100-00 28.2.1967
(SWA) Company (Proprietary) Limited 33 Garten Street, P.O. Box 1046,
Windhoek
FOREIGN COMPANIES REGISTERED. — BUITELANDSE MAATSKAPPYE GEREGISTREER.
F., 329 | Federal Marine Limited Mr. D. A, van Zanten, 3, 4th Street R3,600-00 13.2.1967
West, Walvis Bay
F. 330 | Austraral Engineering Works Mrs. Gertrud Lotte Mithr, 62, Jan R1,000,000-00 21.2.1967
B (Proprietary) Limited Jonker Road, P.O. Box 561, Wind-
hoek
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LOCAL COMPANIES: CAPITAL INCREASE. — PLAASLIKE RMMAATSKEAPPYE: VERMEERDERING VAN KAPITAAL

1590 Len Kloot (Proprietary) Limited

(No. 111 of 1967 (Republic).)

BUILDING SOCIETIES RETURN

2nd Floor, Mutual Buildings, P.O. Box
30, Windhoek

In terms of section thirty-four (2) of the Building
Societies Act, 1965, the following Composite Return is

published for general information.

SUMMARY OF MONTHLY RETURNS BY PERMANENT
BUILDING SOCIETIES FOR THE MONTH ENDED ON

THE 31ST DECEMBER, 1966.

No.

R
Number of Societies . . 21

Share Capital:
Indefinite . . . . .

Fixed Period
Total .

956,911,832
51,758,162

Statutory Reserve .
Deposits:
Fixed . . . . . . .
Savings
Total

Accrued Interest

516,167,736
297,708,449

Collateral Cash Deposits

Accrued Interest
Loans and Overdrafts

Mortgage Advances:

(1) Advances over
R15,000

(2) All Advances

7,893
269,560

Granted but not paid out
Liquid Assets:

Cash and Deposits with-
drawable on demand

Loans to Discount
Houses and Bills .
Unencumbered-
Securities .
Accrued Interest .
Total

31,901,034

14,917,850

79,386,102
1,061,524

Statutory Minimum
Amount . . . . .

Prescribed Investments
Liquid Assets . .4 .

Deposits  (other than
those ranking as li-
quid assets) . .

127,266,510

24,157,051

Loans to  Discount
Houses (other than
those ranking as
liquid assets) .

Unencumbered Securi-
ties (other than those
ranking as liquid
assets) . . . . .

Accrued Interest . . .
Total . .©. . . . . .

Statutory ‘minimum
amount

40,000

139,675,074
2,423,629

Amount

R

1,008,669,994
56,522,906

813,876,185
16,832,450

5,978,725

105,162
342,000

321,792,193
1,551,578,770

85,098,812

127,266,510

82,867,220

293,562,264

183,980,279

From:
R200-00
To:
R10,000-00

(No. 111 van 1967 (Republiek).)
BOUVERENIGINGSOPGAWE

23.2.1967

Ingevolge artikel vier-en-dertig (2) van die Bou-
verenigingswet 1963, word onderstaande Saamgestelde

Opgawes vir algemene inligting gepubliseer.

SAMEVATTING VAN MAANDELIKSE OPGAWES
DEUR PERMANENTE BOUVERENIGINGS VIR DIE
MAAND GEEINDIG OP DIE 31STE DESEMBER 1966.

Getal

R
Getal Verenigings . . . 21

Aandelekapitaal:
Onbepaalde .

Vaste Termyn .
Totaal . . . . .
Statutére Reserwe .

51,758,162

Deposito’s:
Vaste .
Spaar .
Totaal .

Opgelope Rente .

Kollaterale Kontant-
deposito’s

Opgelope Rente . . . .
Lenings en Oortrekkings

516,167,736
297,708,449

Voorskotte teen verband:

(1) Voorskotte bo
R15,000

(2) Alle Voorskotte .

7,893
269,560

Toegestaan maar nie
- uitbetaal nie

Likwiede Bates:
Kontant en Deposito’s
onmiddellik opvraag-
baar . . . . . .

Lenings aan Diskonto-

huise en Wissels . . 14,917,850

Onbeswaarde Effekte .
Opgelope Rente .
Totaal

Statutére Minimum
Bedrag. . . . . .

Voorgeskrewe Beleggings
Likwiede Bates

Deposito’s (behalwe dié
wat as likwiede bates
geld) ..

Lenings aan Diskonto-
huise (behalwe dié
wat as likwiede bates
geld) . . . . . .

24,157,051

Onbeswaarde Effekte
(behalwe dié wat as
likwiede bates geld)

Opgelope Rente . . .
Totaal . . . . . . .

Statutere minimum
bedrag . . . . . .

956,911,832

31,901,034

79,386,102
1,061,524

127,266,510

40,000

139,675,074
2,423,629

Bedrag

R

1,008,669,994
56,522,906

813,876,185
16,832,450

5,978,725
105,162
342,000

321,792,193
1,551,578,770

85,098,812

127,266,510

82,867,220

293,562,264

183,980,279
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(No. 128 of 1967 (Republic).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS
AMENDMENT OF SPECIFICATIONS.

The Council of the South African Bureau of Standards
established by section four of the Standards Act, 1962
(Act No. 33 of 1962) as amended, has agreed to the
amendment of the specifications listed below, and the
Minister of Economic Affairs has approved the retention
of the relevant standardization marks in respect of the
amended specifications.

The Council further resolved that all holders of per-
mits to apply the relevant standardization marks to the
commodity listed below, may if they so desire proceed im-
mediately to manufacture, produce, process or treat the
products in accordance with the amended specifications
and furthermore that the relevant standardization mark
shall in any event cease to be applicable in respect of the
original specifications after May 31, 1967.

Amendment slips are obtainable from the South Af-
rican Bureau of Standards, Private Bag 191, Pretoria.

(No. 128 van 1967 (Republiek).)

SUID-AFRIKAANSE BURO VIR STANDAARDE
WYSIGING VAN SPESIFIKASIES.

Die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Stan-
daarde wat by artikel vier van die Wet op Standaarde,
1962 (Wet nr. 33 van 1962) soos gewysig, ingestel is,
het die onderstaande spesifikasies gewysig, en die Minis-
ter van Ekonomiese Sake het die behoud van die betrokke
standaardmerlte ten opsigte van die gewysigde spesifika-
sies goedgekeur.

Die Raad het verder besluit dat houers van permitte
om die betrokke standaardmerke op onderstaande produkte
aan te ©bring, indien hulle dit verkies, onmid-
dellik met die vervaardiging, produksie, verwerking of
behandeling van die produkte ooreenkomstig die gewysig-
de spesifikasies mag voortgaan, en verder dat die betrok-
ke standaardmerk in elk geval na 31 Mei 1967 nie meer
van toepassing sal wees ten opsigte van die ocorspronklike
spesifikasies nie.

Wysigingstrokies is verkrygbaar van die Suid-Afri-
kaanse Buro vir Standaarde, Privaatsak 191, Pretoria.

Spesifikasie-
nommer.
Specification
number,

Kort titel.
Short title.

Bestek van wysiging.
Scope of amendment.

Merk.
Mark.

676-1959

677-1959

717-1962

784-1965

Reinforced concrete pressure
pipes/Drukpype van gewapen-
de beton

Concrete non-pressure pipes/
Nie-drukpype van beton

Typewriter ribbons/
Tikmasjienlinte

Busbar trunking/
Geleistamvoerders

The requirements for aggregates, dimensions,
joints, hydraulic test, proof load, marking and
sampling have been amended, and the require-
ments for ogee ends and absorption have been
deleted. The requirements for rubber ring spigot
and socket joints and a hydraulic resistance test
to be performed by the manufacturer have been
included/Die vereistes vir toeslag, afmetings,
verbindings, hidrouliese toets, proefbelasting,
merke en monsterneming is gewysig en die ver-
eistes vir ojiefente en absorpsie is geskrap. Die
vereistes vir rubberringsok-en-tapverbindings en
'n hidrouliese weerstandstoets wat deur die ver-
vaardiger uitgevoer moet word, is ingesluit.

The requirements for aggregates, dimensions,
joints, ogee joints, crushing strength, and hy-
draulic test have been amended and the require-
ments for water absorption have been deleted.
The requirements for rubber ring spigot and
socket joints have been included/Die vereistes
vir toeslag, afmetings, verbindings, ojiefente,
drukvastheid, en hidrouliese toets is gewysig en
die vereistes vir waterabsorpsie is geskrap. Die
vereistes vir rubberringsok-en-tapverbindings is
ingesluit.

The requirements for wear-down and recovery
of cotton typewriter ribbons, Grade A, heavy
inking, have been amended/Die vereistes vir af-
slyting en herstel van tikmasjienlinte van ka-
toen, graad A, swaar beink, is gewysig.

The requirements for short time current rating
have been amended/Die vereistes vir kortter-
mynstroomkenwaarde is gewysig.

@AW

AN
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(No. 129 of 1967 (Republic).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS
DECLARATION OF STANDARDIZATION MARK

I, Benjamin Gaigher, Chairman of the Council of the
South African Bureau of Standards, established by section
four of the Standards Act, 1962 (Act No. 33 of 1962) as
amended, do hereby, with the approval of the Minister of
Fconomic Affairs, and on behalf of the said Council, de-
clare the mark illustrated below to be the standardization

(No. 129 van 1967 (Republiek).)

SUID-AFRIKAANSE BURO VIR STANDAARDE
VERKLARING VAN STANDAARDMERK

EEk, Benjamin Gaigher, Voorsitter van die Raad van
die Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde wat by artikel
vier van die Wet op Standaarde, 1962 (Wet No. 33 van
1962) soos gewysig, ingestel is, verklaar hierby met goed-
keuring van die Minister van Ekonomiese Sake en namens
voormelde Raad dat die merke hieronder afgebeeld die

mark in respect of the commodities indicated.

standaardmerk van die aangegewe handelsartikels is.

(a) (b) (e) @)
Specification . e
Number Commodity Scope of specification Mark
Spesifikasie- Handelsartikel Bestek van spesifikasie Merk
nommer
780-1966 Distribution transformers/ The specification covers distribution transformers

Verspreidingstransformators

having the following characteristics:

(a)
(b)
(c)
(@)

(e)
0

Die

Windings immersed in an insulating liquid;
natural coding, i.e. ONAN or LNAN;
power-ratings between 5 and 100 kVA for
single-phase transformers, and between 5
and 1000 kVA for three-phase transformers;
rated system highest voltages not exceeding
36,000 V;
uniformly insulated windings;
no windings other than a high voltage wind-
ing, a low voltage winding, and (if neces-
sary) a stabilizing winding, but there may be
an auxiliary winding if so required by pur-
chaser. It applies to distribution transform-
ers designed for use under the following
conditions:

(a) Altitude not exceeding 6,000 ft (1,830
m);

(b) maximum ambient air
40°C;

(¢) daily average ambient air temperature
not exceeding 30°C;

(d) average annual ambient air temperature
not exceeding 20°C;

(e) a system voltage of frequency 50 c/s
(Hz);

() a system voltage of approximately sinu-
soidal wave shape applied to the pri-
mary winding terminals;

(g) a system voltage in three-phase systems
with approximately symmetrical supply
voltages; and

(h) installations which may be electrically
exposed/

spesifikasie dek verspreidingstransformators

temperature

wat die volgende eienskappe besit:

(a)
(b)
(c)
d)

(e)
)

Wikkelings wat in 'n isoleervloeistof gedom-
pel is;
natuurlike verkoeling, d.i. ONAN of LNAN;
kragkenwaarde tussen 5 en 1000 kVA vir
enkelfasige transformators, en tussen 5 en
1000 kVA vir driefasige transformators;
hoogste netkenspanning wat nie 36,000 oor-
skry nie;
egalig geisoleerde wikkelings;
geen wikkelings uitgesonderd 'n hoogspan-
ningswikkeling, 'n laagspanningswikkeling
en (indien nodig) 'n stabiliseerwikkeling,
maar daar kan 'n hulpwikkeling wees, in-
dien die koper dit vereis. Dit is van toepas-
sing op verspreidingstransformators wat ont-
werp is vir gebruik in die volgende toestan-
de:

(a) Hoogte van hoogstens 6,000 vt (1830
m);

(b) maksimum
van 40°C;

(c) daaglikse gemiddelde omgewingslugtem-
perateur van hoogstens 30°C;

(d) gemiddelde jaarlikse omgewingslugtem-
peratuur van hoogstens 20°C;

(e) 'n netspanning met 'n frekwensie van
50 Hz;

(f) 'n netspanning wat ongeveer sinusgolf-
vormig is, en na die primére wikkelings-
aansluiters aangelé is;

(g) ’'n netspanning in driefasige stelsels met
ongeveer simmetriese voerspannings; en

(h) installasies wat elektries blootgestel kan
wees.

omgewingslugtemperatuur
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798-1966 | Water meters/Watermeters

833-1966 High and low voltage bushings
Hoog- en laagspanningsdeur-

voerders

Bestelling vir eksemplare van die spesifikasies mag
by die Suid-Afrikaanse Buro vir Standaarde, Privaatsak

191, Pretoria geplaas word.

B. GAIGHER,

The specification covers requirements for semi-
positive and inferential water meters (of both

wet dial and dry dial types) of nominal size %, S
% and 1 in./

Die spesifikasie dek vereistes vir halfpositiewe

drooglooptipe) met nominale groottes van %%,
% en 1 dm.

en afleiwatermeters (van die nat- sowel as die B

The specification covers bushings (other than
condenser-type bushings) one or both ends of
which are immersed in an insulating medium
(such as oil) or are in air at the prevailing at-
mospheric pressure. The bushings are suitable
for use under the following conditions:

Altitude not exceeding 6,000 ft.
Rated frequency 15 to 60 c/s (Hz).
The design and dimensions of certain bushings
intended for installation in oil-filled apparatus
used out of doors and in cable boxes are laid
down in detail. These are called standard bush-
ings. (The insulators which form part of the
standard bushings are specified in SABS 834

‘Insulators for standard bushings’)/
Die spesifikasie dek deurvoerders (uitgesonderd
kondensatortipe deurvoerders) waarvan een of
albei ente in 'n isoleermiddel (soos olie) gedom-
pel is of in lug by heersende lugdruk verkeer.
Die deurvoerders is vir gebruik in die volgende
toestande geskik:
Hoogte hoogstens 6,000 vt.
Kenfrekwensie 15 tot 60 Hz.
Die ontwerp en afmetings van sekere deurvoer-
ders wat bedoel is vir installering in oliegevulde
apparaat vir buitenshuise gebruik en vir gebruik
in kabelkaste, word in besonderhede voorgeskryf.
Hulle word standaarddeurvoerders genoem. (Die
isolators wat deel van die standaarddeurvoerders
uitmaak, word in SABS 834 ‘Isolators vir stan-
daarddeurvoerders” gespesifiseer).

AN

Bag 191, Pretoria.

Voorsitter.

Orders for copies of the specifications may be placed
with the South African Bureau of Standards, Private

B. GAIGHER,

Chairman.

(No. 134 of 1967 (Republic).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS

AMENDED PERMIT FEES

The Council of the South African Bureau of Stand-
ards, established by section four of the Standards Act,
1962 (Act No. 33 of 1962 as amended), has, with the
approval of the Honourable the Minister of Economic
Affairs, determined the following amended fees in respect
of permits to apply the SABS Ellipse diamond standardiza-
tion mark to the commodity mentioned hereunder with
retrospective effect from January 1, 1967.

(No. 134 van 1967 (Republiek).)

SUID-AFRIKAANSE BURO VIR STANDAARDE

GEWYSIGDE PERMITGELDE.

Die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Stan-
daarde, wat by artikel vier van die Wet op Standaarde,
1962 (Wet Nr. 33 van 1962 soos gewysig), ingestel is, het
met die goedkeuring van Sy Edele die Minister van Eko-
nomiese Sake, ondervermelde gewysigde gelde ten op-
sigte van permitte om die SABS Ellips-diamantstandaard-
merk aan te bring, vasgestel met terugwerkende krag
vanaf 1 Januarie 1967.
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Specification . Annual fee per unit calculated to the
number Short title Unit. nearest quarter-unit
Spesifikasie- Kort titel Eenheid Jaargeld per eenheid bereken tot die
nommer naaste kwarteenheid
2-1957 Storage batteries for use in motor vehicles/Op-| 1,000 batteriés/batterye. R18 per unit/R18 per eenheid.
gaarbatterye vir gebruik in motorvoertuie.
99-1949 | White chalks/Witkryt. (a) 1,000 boxes contain-| (a) R1.20 per unit/R1.20 per een-
223-1950 Coloured chalks/Kleurkryt. ing 144 pieces per heid;

(No. 130 of 1967 (Republic).)

SOUTH AFRICAN BUREAU OF STANDARDS

PERMIT FEES

The Council of the South African Bureau of Stan-
dards established by section four of the Standards Act,
1962 (Act No. 33 of 1962 as amended) has with the ap-
proval of the Honourable the Minister of Economic Af-
fairs, determined the following fees in respect of
permits to apply the SABS ellipse-diamond standardiza-
tion mark to the commodities mentioned hereunder.

box/1,000 dose be-
vattende 144 stukke
per doos;

or/of

(b) R0O.84 per unit/R084 per een-
heid.

(b) 1,000 boxes contain-
ing 100 pieces per
box/1,000 dose be-
vattende 100 stukke

per doos.

(No. 130 van 1967 (Republiek).)

SUID-AFRIKAANSE BURO VIR STANDAARDE

PERMITGELDE

Die Raad van die Suid-Afrikaanse Buro vir Stan-
daarde wat by artilzel vier van die Wet op Standaarde,
1962 (Wet nr. 33 van 1962 soos gewysig) ingestel is, het
met die goedkeuring van Sy Edele die Minister van Ekono-
miese Sake, ondervermelde gelde ten opsigte van permitte
om die SABS-ellips-diamant-standaardmerk aan te bring,
vasgestel.

Specification
Spesifikasie
No.

Short title
Kort titel

Annual fee per unit calculated to the
nearest quarter-unit
Jaargeld per eenheid bereken tot die
naaste kwarteenheid

Unit
Eenheid

647-1961 Single sized crushed stone for roads/Enkelgroot-

te vergruisde klip vir paaie.

718-1962 Aggregates for concrete/Betonaggregate.

751-1965

Burglar resisting safes/Diefwerende brandkaste.

Asbestos cement cellulose sheets/Asbessement
selluloseplate.

803-1966

R150 per unit for the first 10 units;
R2 for each subsequent unit/

R150 per eenheid vir die eerste 10
eenhede;

R2 per eenheid vir alle daaropvol-
gende eenhede.

10,000 cubic yards/ku-
bieke jaart

R150 per unit for the first 10 units;
R2 for each subsequent unit/

R150 per eenheid vir die eerste 10
eenhede;

R2 per eenheid vir alle daaropvol-
gende eenhede.

10,000 cubic yards/ku-
bieke jaart

1 safe/brandkas. R4 per unit for the first 100 units;
R0.50 for each subsequent unit/

R4 per eenheid vir die eerste 100
eenhede;

R0.50 per eenheid vir alle daarop-

volgende eenhede.

R25 per unit for the first 20 units;
R2 for each subsequent unit/

R25 per eenheid vir die eerste 20
eenhede;

R2 per eenheid vir alle daaropvol-
gende eenhede.

100,000 sq. ft./vk. vt.
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Advertisements.

Advertensies.

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF
SOUTH WEST AFRICA

1. The Official Gazetle is published on the 1st and 15th
day of each month; if either of those days falls on a Sunday
or Public Holiday, the Gazefte is published on the next suc-
ceeding working day.

2. Advertisements for insertion in the Official Gazette
should be addressed to the OFFICIAL GAZETTE OFFICE,
P. O. Box 292, Windhoek, or be delivered to Room 145, Legis-
lative Assembly, Windhoek, in the languages in which they are
to be published, not later than 4.30 p.m. on the NINTH day
before the date of publication of the Ojfficial Guazette in which
they are to be inserted.

3. Advertisements are inserted in the Gazelte after the
official matter or in a supplement of the Gaszetie at the dis-
cretion of the Secretary.

4. Advertisements are published in the Official Gazetle
for the benefit of the public. Translations, if desired, must be
furnished by the advertiser or his agent.

5. Only law advertisements are accepted for publication
in the Official Gazetlte, and are subject to the approval of the
Secretary for South West Africa, who may refuse to accept
or may decline further publication of, any advertisement.

8. Advertisements should as far as possible be typewritten.
Manuscript of advertisements should be written on one side
of the paper only, and all proper names plainly inscribed;
in the event of any name being incorrectly printed as a result
of indistinct writing, the advertisement can only be republished
on payment of the cost of another insertion.

7. The subscription for the Official Gazette is R4-00 per
annum, post free in this Territory and the Republic of South
Africa, obtainable from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd,,
P. O. Box 56, Windhoek. Postage must be prepaid by overseas
subscribers. Single copies of the Gazette may be obtained
either from Messrs. John Meinert (Pty.) Ltd., P. O. Box 56,
Windhoek, or from the Clerk of the Legislative Assembly at
the price of 10c per copy.

8. The charge for the insertion of notices is as follows
and is payable in the form of revenue stamps affixed to the
original notice, which must be submitted in duplicate:—

Type Charge
1. Estate notices — creditor and debtor R1.20
2. Estate notices — Liquidation accounts R1.20
3. Insolvent estates — Forms 1, 2, 3,4,5, 6 and 7 R1.20
4. Transfer of business R2.25
5. Certificate of appointment of sworn appraiser R2.25
6. Meeting of Sheriff R2.25
7. Declaration of dividend R2.25
8. Lost policy, deed, bond . R2.25
9. Sale in execution — Supreme Court R3.75

9. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in paragraph 8 is at the rate of
75 cent per inch single column and R1.50 per inch double
column, repeats half price. (Fractions of an inch to be reckoned
as an inch).

10. No advertisements are inserted unless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders

must be made payable to the Secretary for South West Africa.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA

1. Die Offisi€le Koerant verskyn op die 1ste en 15de dag
van elke maand; as een van hierdie dae op 'n Sondag of open-
bare feesdag val, verskyn die Offisiéle Koerant op die eers-
volgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant geplaas moet
word, moet in die taal waarin hulle sal verskyn aan die
OFFISIELE KOERANT KANTOOR, Posbus 292, Windhoek,
geadresseer word, of by Kamer 145, Wetgewende Vergadering,
Windhoek, afgelewer word, nie later nie as 4.30 nm. op die
NEGENDE dag voor die verskyning van die Offisiéle Koerant
waarin die advertensie geplaas moet word.

3. Advertensies word na die amptelike gedeelte in die
Offisiéle Koerant geplaas, of op 'n ekstra blad van die Koerant,
al na die Sekretaris goedvind.

4. Advertensies word vir die openbare voordeel in die
Offisiéle Koerant gepubliseer. Vertaling moet deur die Adver-
teerder of sy agent gelewer word indien verlang.

5. Slegs wetadvertensies word vir publikasie in die Offisiéle
Koerant aangeneem en hulle is onderhewig aan die goed-
keuring van die Sekretaris van Suidwes-Afrika, wat die aan-
neming of verdere publikasie van 'n advertensie mag weier.

6. Advertensies moet sover moontlik getik wees. Die manu-
skrip van advertensies moet slegs op een kant van die papier
geskryf word en alle eiename moet duidelik wees. In geval 'n
naam weens onduidelike handskrif foutief gedruk word, kan
die advertensie slegs dan herdruk word as die koste van 'n
nuwe plasing betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld op die Offisiéle Koerant is
R4-00 posvry in hierdie Gebied en die Republiek van 3uid-
Afrika, verkrygbaar by die here John Meinert (Edms.) Bpk,
Posbus 56, Windhoek. Oorsese intekenaars moet posgeld voor-
uit betaal. Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant Is ver-
krygbaar van die here John Meinert (Edms.) Bpk., Posbus 56,
Windhoek, of van die Klerk van die Wetgewende Vergadering,
teen 10c per eksemplaar.

8. Die koste vir die plasing van kennisgewings is soos volg
en is betaalbaar deur inkomsteseéls op die oorspronklike ke~-
nisgewings, wat in duplikaat ingedien moet word, te plak: -

Tipe Tarief
1. Boedelkennisgewings — Skuldeisers en
skuldenaars e e R1.20
2. Boedelkennisgewings — Likwidasierekenings R1.20
3. Insolvente boedels — Vorms 1, 2, 3,4, 5, 6 en 7 R1.20
4. Oordrag van besigheid R2.25
5. Sertifikaat van aanstelling van beédigde
waardeerder e e e e R2.25
6. Vergadering van Balju R2.25
7. Verklaring van dividend R2.25
8. Verlore polis/akte/verband R2.25
9. Regsveilings - Hooggeregshof R3.75

9. Die Koste vir die plasing van advertensies, behalwe die
kennisgewings wat in paragraaf 8 genoem word, is teen die
tarief van 75 sent per duim enkelkolom en R1.50 per duim
dubbelkolom, herhalings teen halfprys. (Gedeeltes van ’'n
duim moet as volle duim bereken word.)

10. Geen advertensie word geplaas nie tensy die koste
vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- en geldorders moet
aan die Sekretaris van Suidwes-Afrika betaalbaar gemaak
word.
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NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS, ESTATES OF DECEASED PERSONS. Section 46, Act No. 24 of 1913, as

applied to South West Africa.

Creditors and Debtors in the Estate specified in the annexed Schedule are cclled upon to lodge their claims with and
pay their debts to the Executor concerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof.

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAAR3, BOEDELS VAN OORLEDE PERSONE, Artikel 46, Wet

No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in te
lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde :ydperke, vanaf die datum
van publikasie hiervan.

SCHEDULE / BYLAE.

Within a period

Name and Address of Executors

Estate Ordinary Place A
Boedel ESTATE LATE of Re?ildence B'n?lf ' N or ax’éhorlzed ‘Eg]eml:( .
BOEDEL VAN WYLE \ mnne Naam en res van kgsekuteur
No. Gewone woonplek tydperk van of gemagtigde Agent

91/67 Martha Luise Lina Weidemann, who 175 Klein Wind- 30 days Barclays Bank D.C.O. (Registered

died on the 5th February, 1967 hoek Road, Commercial Bank) with which is
Windhoek amalgamated The National Bank of

South Africa Limited, Trustee De-

partment, P. O. Box 1835, Windhoek.

734/66 Susanna Johanna Ferreira, (voor- Huis 163, Kombat 30 dae Barclays Bank D.C.O. (Geregistreerde
heen Conrad) (gebore Grobler) wat Handelsbank) waarby ingelyf is Die
oorlede is op 4 November 1966 en Nasionale Bank van Suid-Afrika Bpk.
nagelate eggenoot Ignatius Wilhelm Trustee Afdeling, Posbus 1835, Wind-
Ferreira. hoek.

T71/67 Kathleen Mary Duffey (born Shee- 5 Sherwood 30 days Barclays Bank D.C.O, (Registered
han, who died on the 11th August, Avenue, Beacon Commercial Bank) with which is
1966, and surviving spouse Josias Bay, East London amalgamated The National Bank of
Leonard Duffey South Africa Limited, Trustee De-

partment, P, O. Box 1835, Windhoek.
Jan Abraham Nel Visagie Steen- P;aas. Koppie, . 30 dae Die Standard Bank van Suid-Afrika,
kamp, gebore 17.9.1912, wat oorlede Distrik Bethanie Beperk, (Geregistreerde Handels-
is op 25 November 1966, en nagelate bank) Trustee-Afdeling, Windhoek.
eggenote Anna Catharina Steenkamp Agent vir
(gebore Coetzee) Eksekutrise Testamentér

6/67 Marthinus Jacobus Fourie, wat oor- Gobabis Die Standard Bank van Suid-Afrika,
lede is op 17 Januarie 1967 en nage- Beperk, (Geregistreerde Handels-
late eggenote Catharina Petronella bank) Trustee-Afdeling, Windhoek.
Francina Fourie (gebore Fourie) Eksekuteur Testamentér.

93/67 Johannes Gerhardus Oberholster, ge- Walterstraat 10, 30 dae (Mev.) E. J. Oberholster, p/a Posbus
bore 29.10.1895, wat oorlede is op Windhoek 864, Windhoek, Eksekuteur Testa-
7 Januarie 1967, en nagelate egge- mentér.
note Elsie Jacoba Oberholster (gebo-
re Naude)

750/66 Petronella Frederika Ludik Bezui- P/a. Oue-Tehuis, 30 dae Volkskas Beperk (Geregistreerde
denhout, wat oorlede is op 24 No- Windhoek Handelsbank, Kaiserstraat, Posbus
vember 1967 2121, Windhoek

494/66 Erich Adolf August Ottmann (ook Conway, distrik 30 dae Du Plessis & Post, Prokureurs vir
bekend as Erich August Adolf Ott- Middelburg Xaap die Eksekuteur Datief, Posbus 21,
man) gebore op 18 Mei 1906 wat Middelburg, K.P.
oorlede is op 5 November 1965

254/66 Arthur Wehster 30 dae Eksekuteurs Testamentér, p/a Mnre.

Botha & Botha, City Centre-gebou,
208, Stuebelstraat, Posbus 3445,
Windhoek
66/67 Hans Joachim Fellmer 30 days W. Neuhaus, Executor Dative, Wind-
hoek Board of Executors (Pty.) Ltd,,
c/o Keller & Neuhaus Trust Co.
(Pty.) Ltd, P.O. Box 156, Windhoek
310/66 Jacobus Marthinus Becker Plaas ,,Kalk” 30 dae Davids & Liebenberg, Prokureurs vir
Outjo Eksekuteur, Posbus 106, Outjo
Fritz Hermann Mierke, born 18.1. PO Box 3641, 30 days Auguste Mierke, P.O. Box 3641,
1893, who died on 13th February, Windhoek Windhoek
1967

41/67 Erwin Anton Karl Schug P.O. Box 90, 30 days Ohlthaver & List Trust Co. Limited,

(born 24.7.1917), who died on 5th Swakopmund P.0. Box 16, Windhoek

January, 1967
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NOTICE BY EXECUTORS CONCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR INSPECTION.
Section 68, Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that copies of the Administration and Distribution Accounts in the Estates specified in the at-
tached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or longer if spe-
cially stated) from the dates specified, or from the date of publication hereof, whichever may be later, and at the Offices
of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the period of in-
spection the Executors concerned will proceed to make payments in acrordance therewith.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENING TER INSAGE.
Artikel 68, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekening in die boedels vermeld in
die navolgende Bylae, ter insage van al die persone, wat daarin belang het, op die kantore van die Meester en die Magis-
traat soos vermeld, gedurende 'n tydperk van drie weke (of langer indien spesiaal vermeld) vanaf vermelde datums, of
vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal 1&. As geen beswaar daarteen by die Meester
binne die vermelde tydperk ingedien word nie, sal die betrokke eksekuteur oorgaan tot uitbetaling ooreenkomstig ver-
melde rekenings.

BYLAE / SCHEDULE.

Estate
Boedel
No.

ESTATE LATE
BOEDEL VAN WYLE

Description of
Account

| Beskrywing van
| Rekening

l
i
i
|

Date
Period

Datum
Tydperk

Office of the
Kantoor van die

Narge and Address of Exe-
cutor or authorized Agent

Naam e¢n adres van Ekseku-
teur of gemagtigde Agent

384/64

608/66

387/66

333/66

258/66

85/66

61/65

Johan Christiaan David

Augustyn, van Feldstraat
No. 44, Windhoek, wat oor-
lede is op 17 Augustus 1964,
en nagelate eggenote Jo-

hanna Louisa Augustyn
(gebore Hayes)
Tillie Marie Williamson,

(also known as Otilie Wil-
liamson) (born Forny) of
Tsumeb, who died on the
29th November, 1960

Philip Frederik Lock Louw,
van Plaas Louwsville, dis-
trik Outjo, wat oorlede is
op 19 Junie 1966, en nage-
late eggenote Jacoba Hen-
drika Maria Louw (gebore
Nel)

Hermann Albert Barth of
Farm Kakuse, district Tsu-
meb, who died on the 28th
May, 1966, and surviving
spouse Maren Barth (born
Bohme) '

Walter Rudolf Schréder, of
Farm Leeuwater No. 57,
Karibib, district Usakos,
who died on the 13th April,
1966

Johannes Gerhardus Jaco-
bus van Zyl, van plaas Leg-
horn Nr. 10, Welwitschia,
distrik OQutjo, wat op 30
Januarie 1966 oorlede is, en
nagelate eggenote Hendrina
Johanna van Zyl (gebore
Aggenbach)

Margaritha Aletta Meintjes
(gebore Augustyn) van Na-
babis, Ariamsvlei, wat oor-
lede is op 8 Desember 1964
en nagelate eggenoot Ja-
cobus Johannes Meintjes

Johanna Elfriede Zollner
(born Pradel), Swakop-
mund

Eerste en Finale
Likwidasie en
Distr.-rekening

First and Final
Liquidation and
Distr. Account

Eerste en Finale
Likwidasie en
Distr.-rekening

First and Final
Liquidation and
Distr. Account

First and Final
Ligquidation and
Distr. Account

Eerste en Finale
Likw. en Distr.-
rekening

supplementére
Eerste en Finale
Likwidasie en
Distr.-rekening

First and Final
Liquidation and
Distr. Account

21 dae

21 days

21 dae

21 dae

21 days

21 dae

21 dae

15.3.67

Master Magistrate

Meester Magistraat
Windhoek
Windhoek | Tsumeb
Windhoek | Outjo
Windhoek | Tsumeb
Windhoek | Usakos
Windhoek | Outjo
Windhoek | Karasburg
Windhoek | Swakopmund

Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels-
bank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk. Trustee
Afdeling, Posbus 1835,
Windhoek

Barclays Bank D.C.O.,
(Registered Commercial
Bank) with which is amal-~
gamated The National
Bank of South Africa Limi-
ted, Trustee Department,
P. O. Box 1835, Windhoek

Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels-
bank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk. Trustee
Afdeling, Posbus 1835,
Windhoek

Barclays Bank D.C.O,,
(Registered Commercial
Bank) with which is amal-
gamated The National
Bank of South Africa Limi-
ted, Trustee Department,
P. O. Box 1835, Windhoek

Barclays Bank D.C.O.,
(Registered Commercial
Bank) with which is amal-
gamated The National
Bank of South Africa Limi-
ted, Trustee Department,
P. O. Box 1835, Windhoek

Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels-
znk) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk. Trustee
Afdeling, Posbus 1835,
Windhoek

Barclays Bank D.C.O.
(Geregistreerde Handels-
bank) waarby ingelyf is
Die Nasionale Bank van
Suid-Afrika Bpk. Trustee
Afdeling, Posbus 1835,
Windhoek

The Standard Bank of
South Africa, Limited,
(Registered Commercial
Bank) Trustee Branch,
P. O. Box 2164, Windhoek
Executor Testamentary
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/67 Petronella Johanna Fran-{ Eerste en Finale | 21 dae | Windhoek | Gobabis Die Standard Bank van
cina Human van Mobrester,|{ Likwidasie en Suid-Afrika, Beperk,
Gobabis en nagelate egge-| Distr.-rekening (Geregistreerde Handels-
noot Johannes Stefanus Hu- bank) Trustee-Tak,
man Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér,
624/66 Gert Swanepoel, Okahandja| Eerste en Finale | 15.3.67 | Windhoek | Okahandja, Die Standard Bank van
en nagelate eggenote Marie| Likwidasie en Suid-Afrika, Beperk,
Susanna Swanepoel (gebo-] Distr.-rekening (Geregistreerde Handels-
re Bornman) bank) Trustee-Tak,
Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér.
600/66 Cornelius Wilhelm Schoe-{ Eerste en Finale | 15.3.67 | Windhoek | Otjiwarongo Die Standard Bank van
man, Plaas Troye, p/s Oka-| Likw. en Distr.- Suid-Afrika, Beperk,
handja, en nagelate egge-| rekening (Geregistreerde Handels-
note Frederika Martha bank) Trustee-Tak,
Schoeman (gebore Martins) Posbus 2164, Windhoek,
Eksekuteur Testamentér.
613/66 Otto Woll, Luderitz First and Final Windhoek | Luderitz The Standard Bank of
Liquidation and ' South Africa, Limited,
Distr, Account (Registered Commercial
Bank) Trustee Branch,
P. O. Box 2164, Windhoek
Executor Testamentary
626/66 Anna Maria Magdalena de| Eerste en laaste| 21 dae | Windhoek | Otjiwarongo C. A. A, v. d. Westhuizen,
Jager, gebore de Jager Likwidasie en Dis- p/a Van der Westhuizen &
tribusie rekening Greeff, Posbus 47, Otjiwa-
rongo
579/62 Benedikt Hummel First and Final 15.3.67 | Windhoek | Rehoboth P. R. van der Made, Agent
Liquidation and for Executrix, P.O. Box 225
Distr. Account Swakopmund
633/66 Franziska Weixler, Spins-| First and Final 21 days | Windhoek Lorentz & Bone, Attorneys
ter, of Windhoek Liquidation and for Executor Testamentary
Distr. Account Standard Bank Chambers,
Kaiser Street, Windhoek
675/66 Friederick August Paul ~Berste en Finale | 21 dae | Windhoek | Keetmanshoop| Lentin, Botma & De Waal,
Liebick, 'n wewenaar van| Likwidasie en Prokureurs vir Eksekuteur
Keetmanshoop, wat op 7| Distr.-rekening Testamentér, Posbus 38,
Oktober 1966 te Keetmans- Keetmanshoop
hoop oorlede is
8/65 Hester Sofia Jacoba Eerste en Finale | 21 dae | Windhoek | Otjiwarongo J. J. Gertenbach, Ekseku-
D'Emiljo (D'Meljo) (gebo-| Likw.en Distr.- vanaf teurs Testamentér, Posbus
re Opperman) rekening 17.3.67 259, Tsumeb
494/66 | Erich Adolf August Ott-| Eerste en Finale | 30 dae | Windhoek | Middelburg Du Plessis & Post, Proku-
mann (ook bekend as Erich| Likwidasie en reurs vir die Eksekuteur
August Adolf Ottman) ge-| Distr.-rekening Datief, Posbus 21, Middel-
bore op 18 Mei 1906 van burg Kaap
Conway, distrik Middelburg
Kaap, wat oorlede is op 5
November 1965
492/66 | Peter James Holmes, Ter-| First and Final Windhoek | Outjo Elliott Brothers, Attorneys
race Bay, District Outjo Liquidation and for Executor Dative, Grey
Distr. Account Square, P.O. Box 67, Stut-
terheim
471/66 De Wet Myburgh Fouche| Eerste en Finale | 21 dae | Windhoek | Keetmanshoop| Volkskas Beperk (Gereg.
le Grange, Robbie Scholtz-| Likwidasie en vanaf Handelsbank), Posbus 3981,
straat 12, Da Nova, Mossel-| Distr.-rekening 15.3.67 Tel. 3-6821, Kaapstad
baai, K.P., en nagelate eg-
genote Anna Sophia Wil-
helmina le Grange (geb.
v. d. Merwe)
568/66 | Marthinus Johannes Maritz| First and Final 15.3.67 | Windhoek Volkskas Beperk, (Geregis-

'n Opsigter S.W.A. Admini-
strasie, Windhoek

Liquidation and
Distr. Account

treede Handelsbank) Pos-
bus 2121, Windhoek, Boe-
del- en trustafdeling
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ELECTION OF EXECUTORS AND TUTORS

The Estates of the persons mentioned in the attached schedules being unrepresented, notice is hereby given to the sur-
viving spouse (if any, next-of-kin, legatees and creditors, and — in cases where the meeting is convened for the elec-
tion of Tutors — to the paternal and maternal relatives of the minors, and to all others whom these presents may
concern, that meetings will be held in the several Estates a the times, dates, and places specified for the purpose of
selecting some person or persons for approval by the Maste of the Supreme Court of South Africa (S.W.A. Division) as
fit and proper to be by him appointed Executors or Tutors, as the case may be. Meetings at Windhoek will be held before
the Master, and in cther places before the Magistrate.

S. E. ROSE-INNES,

Master of the Supreme Court, S.W.A. Division.

VERKIESING VAN EKSEKUTEURS EN VOOGDE

Aangesien die Boedels van die persone, vermeld in die aangehegte lys, nie verteenwoordig is nie, word hiermee ken-
nis gegee aan die nagelate eggenote (as daar een is), erfgename, legatarisse en shuldeisers, en — in gevalle waar die Ly-
eenkoms vir die verkiesing van voogde gelé word — aan die bloedverwante van die minderjarige van vaders- en moe-
derskant, en aan al die ander persone wat dit mag aangaan, dat byeenkomste met betrekking tot die verskillende boedels
op die vermelde tye, datum en plekke gehou sal word vir die doel om ’'n persoon of persone te kies vir goedkeuring van
die Meester van die Hooggeregshof van Suid-Afrika (S.W.A. Afdeling) as geskik en bekwaam om deur hom as ekseku-
teurs of voogde, soos die geval mag wees, aangestel te word. Byeenkomste te Windhoek word voor die Meester, en in ander

plekke voor die Magistraat, gehou.
S. E. ROSE-INNES,

Meester van die Hooggeregshof, SW.A. Afdeling.
SCHEDULE. — BYLAE.

N.B.—Items indicated by a * on the left hand side, denote the election of a Tutor; otherwise an Executor is to be elected.
L.W.—Items aan die linkerkant met 'n * gemerk, dui aan die verkiesing van ’'n Voog; andersins word 'n Eksekuteur gekies.

SCHEDULE. — STAAT,

Rgs;ifmtgr:d Name of the Deceased Date and Place}Date and Time Place of oxgtei:zm
of Estate Surname ‘ Christian Name Occupation of Death of Meeting Meeting Celection of
G;registr. Naam van Oorledene Beroep Datum en Plek| Datum en tyd Plek van Bgieenko;zlzs it::aw
ommer ' I verkiesing
v Dl Familienaam l Voornaam van oor;yde 'van byeenkoms| byeenkoms ey
131/67 Wolfaardt Susanna Maria Krediet- 3.3.1967 17.3.1967 Windhoek Executor
bestuurder 10 vm. Dative
112/67 Simon Arthur Alfred Pensionaris 27.11.1966 22.3.1967 Keetmanshoop | Executor
10 vm. Dative
105/67 Trossbach Eva Katharina Huisvrou 3.2.1967 23.3.1967 Windhoek Executor
Charlotte 10 vm. Dative
107/67 Pellar Martin Herbert Boer 4.2.1967 23.3.1967 ‘Windhoek Executor
Georg 10 vm. Dative
122/67 Rumold Helene Huisvrou 22.10.1962 23.3.1967 Windhoek Eksekuteur
10 vm. Datief
123/67 Lieb Julie Huisvrou 3.1.1946 23.3.1967 Windhoek Eksekuteur
10 vm. Datief
NOTICE.

IN TERMS OF SECTION 43 (5) OF ORDINANCE 26 OF 1954.

As no objection has been lodged within the prescribed period against the application of Ugab Salt Company Proprie-
tary Limited of Swakopmund, for the conversion of the mineral claims as scheduled below, it has been decided to grant the
application for the conversion of the said claims into precious and base mineral mining area to be known as UGAB I No.
T8 and to be registered in favour of Ugab Salt Company Proprietary Limited in terms of section 43 (5) of Ordinance 26
of 1954.

D. B. SMIT,
Inspector of Mines.

SCHEDULE.

Name of proposed

Claim Holder

Mining Area and

Registered Claim

Extent in Hectares

Situation

Number allotted Nos.
Ugab Salt Co. (Pty.) Ugab 1 No. 78 33346/49 214-6733 State land District
Litd. 33358/65 Swakopmund
Registration

Division C.
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APPOINTMENT OF TRUSTEES AND LIQUIDATORS AND PROOF OF CLAIMS IN SEQUESTRATED ESTATES
OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to sections forty (3), fifty-sizx (3) and seveniy-seven of the Insolvency Act, 1936, and sections one hundred and
twenty-nine, one hundred and seventy-nine and one hundred and eighty-two of the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is
hereby given that the persons mentioned in the Schedule have been appointed trustees or liquidators, as the casec may be, and
that persons indebted to the estates or companies are required to pay their debts to them forthwith unless otherwise indicated.

Meetings of creditors or contributories of the said estates or companies will be held on the dates and at the times and
places mentioned in the Schedule, for proof of claims against the estates or companies, for the purpose of receiving the trus-
tees’ or liguidators’ reports as to the affairs and conditions of the estates or companies and for giving the trustees or liquida-
tors directions concerning the sale or recovery of any parts of the estates or assets of the companies or concerning any matter
relating to the administration thereof.

Meetings in a town in which there is a Master’s office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before
the Magistrate.

AANSTELLING VAN KURATORS EN LIKWIDATEURS EN BEWYS VAN VORDERINGS IN GESEKWESTREERDE
BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Ingevolge artikels veertig (3), ses-en-vyftig (3) en sewe-en-sewentig van die Insolvensiewet, 1936, en artikels honderd nege-
en-twintig, honderd nege-en-sewentig en honderd twee-en-tagtig van die Maatskappyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis
gegee dat die persone in die Bylae vermeld as kurators of likwidateurs aangestel is, na gelang van die geval, en dat persone
wat enigiets aan die boedels of maatskappye verskuldig is die skulde, tensy anders vermeld, onmiddellik by genoemde kurators
of likwidateurs moet betaal.

Byeenkomste van skuldeisers of kontribuante van genoemde boedels of maatskappye sal gehou word op die datums, ure en
plekke vermeld in die Bylae vir die bewys van vorderings teen die boedels of maatskappye, vir die ontvangs van die verslae
van die kurators of likwidateurs oor die sake en ioestand van die boedels of maatskappye, en om opdragte aan die kurators of
likwidateurs uit te reik betreffende die verkoop of opvordering van gedeeltes van die boedels of bates van die maatskappye
of betreffende aangeleenthede rakende die beheer daarvan.

In ’'n stad waarin 'n kantoor van ’n Meester is, word die byeenkoms voor die Meester en op ander plekke voor die Landdros
gehou.

FORM NO. 1. — VORM NO. 1.

SCHEDULE/BYLAE

No. of Name and Description of Estate/ Date, hour and place of meeting and
Estate/ | Company (including Identity Number Name and address of trustee period within which debt must be
Company. and Date of Birth of Insolvent). or liguidator. paid, if this is not to be done forthwith
No. van [ Naam en beskrywing van boedel/ Datum, uur en plek van byeenkoms
boedel/ maatskappy (met inbegrip van Naam en adres van kurator en tydperk waarin skuld betaal moet

maat- | persoonsnommer en geboortedatum of likwidateur. word, indien dit nie onmiddellik moet
skappy. van insolvent). geskied nie.

Ins. 828 Insolvent Estate Raffaele Zuccarini D. Mathews Trust & Mining Co.| 12th April 1967, 10 a.m., Master of
(Pty) Ltd., Box 1503, Windhoek the Supreme Court, Windhoek

MEETING OF CREDITORS IN SEQUESTRATED ESTATES OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to sections forty-one and forty-two of the Insolvency Act, 1936, and sections one hundred and seveniy-nine and
one hundred and eighty-two of the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is hereby given that a meeting of creditors will be
held in the sequestrated estates or companies being wound up, mentioned in the Schedule, on the dates, at the times and
places and for the purposes therein set forth.

Meetings in a town in which there is a Master’s office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before

the Magistrate.
BYEENKOMS VAN SKULDEISERS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Ingevolge artikels een-en-veertig en twee-en-veertig van die Insolvensiewet, 1936, en artikels honderd nege-en-sewentig en
honderd twee-en-tagtig van die Maatskappyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis gegee dat 'n byeenkoms van skuldeisers
in die gesekwestreerde boedels of maatskappye in likwidasie in die Bylae vermeld, op die datums, ure en plekke en vir die
doeleindes daarin vermeld, gehou sal word.

In 'n stad waarin 'n kantoor van 'n Meester is, word die byeenkoms voor die Meester en in ander plekke voor die Landdros
gehou.

SCHEDULE/BYLAE
FORM NO. 2. — VORM NO. 2.
No. of Name and Description of Estate/Company
Estate/ (including Identity Number and Date
Cigmpany. of Birth of Insolvent). Date, hour and place of meeting. Purpose of meeting.
0. van
boedel/ Naam en beskrywing van boedel/maatskappy Datum, uur en plek van byeenkoms. Doel van byeenkoms.
maat- (met inbegrip van persoonsnommer en
skappy. geboortedatum van insolvent).
C.A.265 Schroeter & Sachse Wholesalers (Eiendoms) 5th April, 1967. 10 a.m. Final proof of claims
Beperk Master of the Supreme Court,
Windhoek
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LIQUIDATION ACCOUNTS AND PLANS OF DISTRIBUTION OR CONTRIBUTION IN SEQUESTRATED ESTATES
OR COMPANIES BEING WOUND UP.

Pursuant to section one hundred and eight (2) of the Insolvency Act, 1936, and section one hundred and thirty-siz (2) of
the Companies Ordinance 19 of 1928, notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or contribu-
tion in the estates or the companies mentioned in the Schedule will lie open for inspection by creditors or contributories at the
offices of the Masters and the Magistrates stated therein, for a period of 14 days, or for such a period as stated therein, from the
dates mentioned in the Schedule or from the date of publication hereof, whichever may be the later date.

LIKWIDASIE-, DISTRIBUSIE-, OF KONTRIBUSIEREKENINGS IN GESEKWESTREERDE BOEDELS OF -
MAATSKAPPYE N LIKWIDASIE.

Ingevolge artikel honderd-en-agt (2) van die Insolvensiewet, 1936, en artikel honderd ses-en-dertig (2) van die Maatskap-
pyordonnansie 19 van 1928, word hierby kennis gegee dat die likwidasie-, distribusie- of kontribusierekenings in die boedels of
die maatskappye, na gelang van die geval, in die Bylae vermeld ter insae van skuldeisers of kontribuante sal 1& op die kantore
van die Meesters en Landdroste daarin genoem, gedurende 'n tydperk van 14 dae, of die tydperk wat cdaarin vermeld is, vanaf
die datum in die Bylae vermeld of vanaf die datum van publikasie hiervan, watter datum ook al die laaste is.

SCHEDULE/BYLAE
FORM NO. 4. — VORM NO. 4.
No. of L Account for inspections —
Estate/ Name and Description of Estate/Company (a) Master's ang magistrates office.
Compan (including Identity Number and Date of Birth Description of account (b) Date (if later than date of publication hereot).
No pvar:r. of Insolvent). . (e) Period (If longer than 14 days).
boédel/ Naam en beskry wing van boede]/maats}{ap 124 Vggsifeke;?ngg (a) Meesters. Reel:fnll:ngddt::skms?gor_
H 3 " . d an .
maat- (met inbegrip van persoonsnommer en ’ (b) Datum (Indien later as publikasiedatums).
skappy. geboortedatum van insolvent). (¢) Tydperk (Indlen langer as 14 dae),
C.P.264 Rehoboth Ondernemings (Edms.) Bpk. First Liquidation and Master of the Supreme Court,
: Distribution Account Windhoek
Magistrate, Rehoboth
14 days from 15th March

PAYMENT OF DIVIDENDS AND COLLECTION OF CONTRIBUTIONS IN SEQUESTRATED ESTATES OR
COMPANIES BEING WOUND UP.

The Liquidation Accounts and Plans of Distribution or Contribution in the Sequestrated Estates or Companies being wound
up, as the case may be, mentioned in the Schedule having been confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby
given, pursuant to section one hundred and thirteen (1) of the Insolvency Act, 1936, and section one hundred and thirty-nine
(2) of the Companies Ordinance 19 of 1928, that dividends are in the course of payment or contributions are in the course of
collection in the said estates or companies as set forth in the Schedule, and that every creditor liable to contribution is reguired
to pay to the trustee or liquidator the amount for which he is liable at the address mentioned in the Schedule.

UITKEER VAN DIWIDENDE EN INSAMELING VAN KONTRIBUSIES IN GESEKWESTREERDE
BOEDELS OF MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE.

Nademaal die likwidasierekenings en distribusie~- of kontribusierekenings in die gesekwestreerde boedels of maatskappye in
likwidasie, na gelang van die geval, in die Bylae vermeld op die datums daarin vermeld bekragtig is, word hierby ingevolge artikel
honderd-en-dertien (1) van die Insolvensiewet, 1936, en artikel honderd nege-en-dertig (2) van die Maatskappyordonnansie 19
van 1928, kennis gegee dat uitbetaling van diwidende of insameling van kontribusies aan die gang is in genoemde boedels of
maatskappye soos uiteengesit in die Bylae en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser die bedrag deur Jom verskuldig by die
adres in die Bylae genoem aan die kurator of likwidateur moet betaal.

SCHEDULE/BYLAE
VORM NO. 5. — FORM NO. 5.

No. of Name and Description of Estate/ Whether a dividend is | Date when

Estate/ | Company (including Identity Number| being paid or contri- account Name and Addre Trust
Company. and Date of Birth of Insolvent). bution beigg t;lzollected confirmed. LiquidS:tc?: Fuskee oF
. or both. Datum )
No. van | Naam en beskrywing van boedel/ o Aiens .
boedel/ maatskappy (met inbegrip van }?f n gu’md;ndt ‘;étgei' wlz:argp Naam en adres van kurator of
maat- | persoonsnommer en geboortedatum i(.ene;e\?orar :;loid ucffe ggk::gl?igg likwidateur.
skappy. van insolvent). beide. is
C.P.229 G. Merjenberg (Proprietary) Limited | Dividend being paid 17.11.66 Mr. F. G. Roome and Mr. C. A. R.
(In Liguidation) Thienhaus, P.O. Box 1954, Telephone

5641, Windhoek

Ins. 815 Insolvent Estate P. J. Schaefer, who| Dividend being paid 19.1.67 A. Weber, ¢/o Windhoek Trust Co,,
traded as Maranieta Salon, at Go- (Pty) Limited, P.O. Box 1954, Wind-
babis (born 29.6.1919) hoek
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APPLICATION FOR REHABILITATION.
Pursuant to section one hundred and twenty-four of the Insolvency Act, 1936, notice is hereby given that the insol-
vents mentioned in the Schedule will apply for their rehabilitation on the dates, at the times and places and upon the
grounds as therein set forth opposite their respective names.

AANSOEK OM REHABILITASIE.
Ingevolge artikel honderd vier-em-twintig van die Insolvensiewet, 1936, word hierby kennis gegee dat die insolvente
persone in die Bylae genoem om hulle rehabilitasie aansoek sal doen op die datums, tye en plekke en om die redes wat
daarin teenoor hulle onderskeie name aangedui is.

SCHEDULE/BYLAE
FORM NO. 6. VORM NO. 6.

Full name and description of insol- | Date when

vent (including his identity number estate Date, time and division of Supreme
No. of and date of birth) and place of sequestrated | Court to which application will be
estate business or residence. Datum made. Ground of application.
No. van | Volle naam en beskrywing van in- waarop Datum, tyd en afdeling van Hoog- Rede van versoek.
boedel solvent (met inbegrip van sy per- boedel geregshof waarby aansoek gedoen
soonsnommer en geboortedatum) gesekwes~ sal word.
en plek van besigheid of woonplek. treer is.

784 Walter Wilhelm Katsch, gebore op| 29.3.1963 26 Mei 1967, 10 uur vm. Windhoek | Ingevolge Artikel
23 Mei 1919, woonagtig in Dorpsbe- 124 (2) (a)
stuurraadhuis Nr. 9, Tsumeb, wie
voorheen handel gedryf het onder
die naam en styl van Katsch Garage,
Tsumeb

Volume | Derk Tap, born on 29th September,| 27.3.1961 Friday, the 19th May, 1967, at 10 In terms of Section 124

No. 453 | 1920, presently employed as a build- a.m. at the Supreme Court, Wind- (2) (a) of the Insolv-

Ins. ing foreman by V. J. Emmett on a hoek. Kindly note that application ency Act No. 24/1936,

No. 703 | contract basis at Mariental, but nor- will also be made for an Order vest- the First Account hav-

mally residing at Windhoek, who at ing Erf 490, Klein Windhoek in Ap- ing been confirmed by

the time of his insolvency was a plicant’s wife and vesting Erf 145, the Master of the Su-

building foreman in the employ of Henties Bay, in Applicant. preme Court at Wind-

Messrs. H. H. Schulz (Pty) Ltd. at hoek on the 16th No-
Windhoek -— identity number not vember, 1961.

applicable in South West Africa.

FIRST MEETINGS OF CREDITORS, CONTRIBUTORIES AND MEMBERS OF SEQUESTRATED ESTATES,
COMPANIES BEING WOUND UP OR PLACED UNDER JUDICIAL MANAGEMENT.

The estates or companies mentioned in the Schedule having been placed under sequestration, being wound up or having
been placed under judicial management by order of the Supreme Ccourt, Masters of the Supreme Court hereby give notice
pursuant to section seventeen (4) and foriy (1) of the Insolvency Act, 1936, and sections one hundred and ninetcen (3), one
hundred and twenty-five (1) and one hundred and ninety-siz bis (4) of the Companies Ordinance 19/28, that a first meeting
of creditors, contributories or members of the said estates or companies will be held on the dates and at the times and places
mentioned in the Schedule, for proof of claims against the estates or companies and for the election of trustees, liquidators or
judicial managers, as the case may be.

Meetings in a town in which there is a Master’s office, will be held before the Master; elsewhere they will be held before
the Magistrate.

EERSTE BYEENKOMSTE VAN SKULDEISERS, KONTRIBUANTE OF LEDE VAN GESEKWESTREEDE BOEDELS,
MAATSKAPPYE IN LIKWIDASIE OF ONDER GEREGTELIKE BESTUUR.

Nademaal die boedels of maatskappye in die Bylae vermeld op las van die Hooggeregshof van Suid-Afrika gesekwestreer,
gelikwideer of onder geregtelike bestuur geplaas is, word hierby deur die Meesters van die Hooggeregshof ingevolge artikel
sewentien (4) en wveertig (1) van die Insolvensiewet, 1936, en artikels honderd-en-negentien (3), honderd vyf-en-twintic (1) en
honderd ses-en-negentig bis (4) van die Maatskappyordonnansie 19/28, kennis gegee dat 'n eerste byeenkoms van skuldeisers,
kontribuante of lede van genoemde boedels of maatskappye op die datums, ure en plekke in die Bylae vermeld vir die bewys
van vorderings teen die boedels of maatskappye en die verkiesing van kurators, likwidateurs of geregtelike bestuurders, na
gelang van die geval, gehou sal word.

Ir. 'n stad waarin 'n kantoor van 'n Meester is, word die byeenkoms voor die Meester en op ander plekke voor die landdros
gehou.

SCHEDULE/BYLAE.,
FORM NO. J. 29. — VORM NO. J. 29.
No. of
Estate/ ‘ Date upon which and Division of Date, Hour and Place of
Company. Name and Description of Estate/Company. Court by which Order made. Meeting.
No. vai .
boed‘:el? Naam en beskrywing van boedel/maatskappy. Datum waarop en afdeling van hof | Datum, uur en plek van
maat- waardeur Order gemaak is, byeenkoms.
skappy.
C.P.267 Gloeditzsch and Brons (Proprietary) Limited (a 27 January 1967, S.W.A. 5.4.1967, 10 a.m.
duly incorporated private Company, trading as Omaruru
General Dealers in Omaruru).
830 Walter Kempel, a Wholesale Merchant and Com- 3 March 1967, S.W.A. 31.5.1967, 10 a.m.
mission Agent of 9 McAdam Street, Windhoek, Windhoek
residing at 37 Klein Windhoek Road, Windhoek
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NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that it is deem-
ed desirable —

(a) that a portion of trunk road, 4 section 1, in the Bethanie
district be deviated from a point on the existing trunk
road 4, section 1, on the farm Kuibis Nord 168 across
the farms Kuibis Nord 168, Klein Kuibis Nord 38, Ri-
verside 135, Schwarzkuppe 39 and Buchholzbrunn West
99 to the connection with district road 435 at a point
on the last-mentioned farm;

(b) that a portion of the old trunk road 4, section 1, be
lowered in status to farm road from a point on the
existing trunk road 4, section 1, on the farm Xuibis
Nord 168, across the farms Kuibis Nord 168, railway
reserve and Kuibis Nord 168 to a point where it connects
with farm road 447 on the last-mentioned farm;

(c) that a portion of the old trunk road 4, section 1, be
closed from a point where farm road 447 connects with
it on the farm Kuibis Nord 168 across the farms Kuibis
Nord 168, railway reserve, Kuibis Nord 168, railway re-
serve, Kuibis Nord 168, Klein Kuibis Nord 38, railway
reserve and Klein Kuibis Nord 38 to where it connects
with the old trunk road 4, section 1, at a point on the
last-mentioned farm; and

(d) that a portion of the old trunk road 4, section 1, be
closed from a point on the southwestern bhoundary of
the farm Riverside 135 across the farms Riverside 135,
Schwarzkuppe 39 and Buchholzbrunn West 99 to the
connection with district road 435 at a point on the last-
mentioned farm.

A sketch indicating the position of the roads may be seen
at the office of the magistrate at Bethanie.

Interested persons may lodge their objections to the above
deviation, closing and lowering in status in writing with me
within two months of publication hereof.

J. J. F. COETZER,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Bethanie.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance, 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Gobabis deems it desirable that farm road 1771 be
closed from a point where it connects with district road 1770
on the farm Portion 1 of Wegdraai 569 across the farms Por-
tion 1 of Wegdraai 569 and Tierpan 699 to a point where it
connects with district road 1775 on the last-mentioned farm.

A sketch indicating the position of the road may be seen
at the office of the magistrate at Gobabis.

Interested persons may lodge their objections to the above
closing in writing with me within two months of publication
hereof.

B. J. CRONJE,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Gobabis.

NOTICE.

Notice is hereby given in terms of section 26 (4) of the
Roads Ordinance 1962 (Ordinance 28 of 1962) that the Roads
Board of Karibib deems it desirable that farm road 1932 be
deviated on the farm Emeritus 123 to run nearer to the moun-
tain on the said farm.

A sketch indicating the position of the proposed deviation
may be seen at the office of the magistrate at Karibib.

Interested persons may lodge their objections to the above
deviation in writing with me within two months of publica-
tion hereof.

E. MALHERBE,

Magistrate and Chairman of
the Roads Board, Karibib.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
dit wenslik geag word —

(a) dat 'n gedeelte van hoofpad 4, seksie 1, in die distrik
Bethanie, verlé word van 'n punt op die bestaande hoof-
pad 4, seksie 1, op die plaas Kuibis Nord 168, ‘vor die
plase Kuibis Nord 168, Klein Kuibis Nord 38, Riverside
135, Schwarzkuppe 39 en Buchholzbrunn West 99 tot by
die aansluiting van distrikspad 435 by 'n punt op laas-
gencemde plaas;

(b) dat 'n gedeelte van ou hoofpad 4, seksie 1, verlaag word
in status na plaaspad van ‘n punt op bestaande hoofpad
4, seksie 1, op die plaas Kuibis Nord 168 oor die plase
Kuibis Nord 188, spoorwegreserwe en Kuibis Nord 168
tot by 'n punt waar dit aansluit by plaaspad 447 op laas-
genoemde plaas,

(c) dat 'n gedeelte van ou hoofpad 4, seksie 1, gesluit word
van n punt waar plaaspad 447 daarby aansluit op die
plaas Kuibis Nord 168 oor die plase Kuibis Nord 168,
spoorwegreserwe, Kuibis Nord 168, spoorwegreserwe,
Kuibis Nord 168, Klein Kuibis Nord 38, spoorwegreserwe
en Kiein Kuibis Nord 38 tot waar dit aansluit by die
ou hoofpad 4, seksie 1, by 'n punt op laasgenoemde plaas;
en

(d) dat 'n gedeelte van ou hoofpad 4, seksie 1, gesluit word
van 'n punt op die suidwestelike grens van die plaas
Riverside 135 oor die plase Riverside 135, Schwarzkuppe
39 en Buchholzbrunn West 99 tot by die aansluiting van
distrikspad 435 by 'n punt op laasgenoemde plaas.

‘n Skets wat die ligging van die paaie aandui, 1& by die
kantoor van die landdros te Bethanie ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
verlegging, sluiting en verlaging in status skriftelik by my
indien binne twee maande van publikasie hiervan.

J. J. F. COETZER,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Bethanie.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Gobabis dit wenslik ag dat plaaspad 1771 ge-
sluit word van ’'n punt waar dit aansluit by distrikspad 1770
op die plaas Gedeelte 1 van Wegdraai 569 oor die plase Gedeel-
te 1 van Wegdraai 569 en Tierpan 699 tot by 'n punt waar dit
aansluit by distrikspad 1775 op laasgenoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die pad aandui, 1é by die kan-
toor van die landdros te Gobabis ter insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
sluiting skriftelik by my indien binne twee maande van publi-
kasie hiervan.

B. J. CRONJE,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Gobabis.

KENNISGEWING.

Kennisgewing geskied hierby kragtens artikel 26 (4) van
die Ordonnansie op Paaie 1962 (Ordonnansie 28 van 1962) dat
die Padraad van Karibib dit wenslik ag dat plaaspad 1932 oor
die plaas Emeritus 123 verlé word om nader aan die berg te
loop op genoemde plaas.

'n Skets wat die ligging van die voorgestelde verlegging
aandui, 18 by die kantoor van die Landdros te Xaribib ter
insae.

Belanghebbendes kan hulle besware teen die bovermelde
verlegging skriftelik by my indien binne twee maande van
publikasie hiervan.

E. MALHERBE,

Landdros en Voorsitter van die
Padraad, Karibib.
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DEPARTEMENT OF TRANSPORT.

APLICATIONS FOR MOTOR CARRIER CERTIFICATES.

The undermentioned applications for Motor Carrier Certi-

ficates indicating (1) reference number, (2) name of applicant
and nature of application, (3) number and type of vehicles,
(4) nature of proposed motor carrier transportation, and (5)
points between and routes over or area within which the pro-
posed Motor Carrier Transportation is to be effected, are pub-
lished in terms of section thirteen (1) of the Motor Carrier
Transportation Act, 1930 (Act No. 39 of 1930), as amended,
and regulation 5 of the Motor Carrier Transportation Regula-
tions, 1964, as emended.

Written representations, in diplicate, supporting or op-

posing these applications must be submitted to the address in-
dicated within ten (10) days from the date of this publication.

Secretary,

Address to which representations must be submited: The
Locali Road Transportation Board, Private Bag

13178, Windhoek, S.W.A.
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. HA/3 (M. 843).

Amos Amunjera. LUDERITZ. New application.
One motorcar.
Bantu and Coloured passengers and their personal effects.

(a) Within the municipal area of Luderitz.
(b) From Luderitz to Keetmanshoop.

HP/3 (M. 874)

Franciscus Petrus. WINDHOEK. New application.
One motor-car.

Non-white passengers and their personal effects.

. Within the municipal area of Windhoek.

TS/26 (M. 887)

S.W.A, Safaris (Pty) Ltd. WINDHOEK. New application.
Two 9-seater station wagon

One 42-seater bus.

. White tourist passengers and their personal luggage and

safari equipment for own use.

From Windhoek to points within S.W.A. and back to

Windhoek.

This authority is subject to the following conditions.

(a) That the same passengers that boarded the vehicle at
the starting point of the trip, be returned to that
point of the return journey.

(b) That no passengers are picked up en route.

(¢) That the tariff per person from Windhoek to Etosha-
pan shall at no time be less than the tariff of the
S.AR, Administration.

TN/35 (M. 894)

Egon W. W. Nietner. WINDHOEXK. New application.

One 1%:-ton lorry

One 6-ton lorry.

(a) Own Bantu employees.

(b) Own Bantu employees.

(a) Between the first traffic circle at Katutura and work-
ing premises situated within the municipal area of
Windhoek.

From their residences to working premises situated
within S W.A.

(b)

TS/14 (M. 915)

. H. H. Schultz. WINDHOEK. New application.

One 1-ton lorry
One T7i%-ton lorry
One 7-ton lorry
One %-ton lorry.

. Own Bantu employees in the course of their duties (free).

(a) From the 1st traffic circle at Katutura to working
premises in Windhoek and back.

(b) Within a radius of 30 miles from own place of business
at Windhoek.

TR/29 (M. 890)

. A. Roelofse. WINDHOEK. New application.

One #%.-ton lorry.
Own non-white employees.

Between the first traffic circle at Katutura and working
premises situated within the municipal area of Windhoek.

TD/54 (M. 878)

Schalk W. P. du Plessis. KEETMANSHOOP. New applica-
tion.

. One 3%-ton lorry.

Tyres and tubes.
Within the magisterial distriect of Keetmanshoop.

met aanduiding van

DEPARTMENT VAN VERVOER.

AANSOEKE OM MOTORTRANSPORTSERTIFIKATE.

Die onderstaande aansoeke om Motortransportsertifikate,
(1) verwysingsnommer, (2) naam van

applikant en aard van aansoek, (3) getal en tipe voertuie, (4)
aard van voorgestelde motortransport, en (5) plekke waartus-
sen en roetes waaroor, of gebied waarin die voorgestelde ver-
voer sal plaasvind, word kragtens die bepalings van artikel
dyertien (1) van die Motortransportwet, 1930 (Wet No. 39 van
1930), soos gewysig, en regulasie 5 van die Motortransportre-
gulasies, 1964, soos gewysig, gepubliseer.

Skriftelike vertoé, in duplikaat, ter ondersteuning of be-

stryding van hierdie aansoeke moet binne tien (10) dae vanaf
die datum van hierdie publikasie aan die aangeduide adres ge-
rig word.

Adres waarheen vertoé gerig moet word: Die Sekretaris,

Plnaslike Padvervoerrad, Privaatsak 13178, Windhoek, S.W.A.
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HA/3 (M. 843)

Amos Amunjera. LUDERITZ. Nuwe aansoek.

Een motorkar,

Bantoe en Kleurling passasiers en hul persoonlike besit-
tings.

(a) Binne die munisipale gebied van Luderitz.

(b) Vanaf Luderitz na Keetmanshoop.

HP/3 (M. 874)

Franciscus Petrus. WINDHOEK. Nuwe aansoek.
Een motorkar.

Nie-blanke passasiers en hul persoonlike besittings.
Binne die munisipale gebied van Windhoek.

TS/26 (M. 887)

S.W.A. Safaris (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Tweee 9-sitplek stasiewa. Een 42-sitplek bus.

Blanke toeriste met hul persoonlike bagasie en safari-

toerusting vir eie gebruik.

Vanaf Windhoek na punte binne S.W.A. en terug na Wind-

hoek. Hierdie magtiging is onderworpe aan die volgende

voorwaardes:

(a) dat dieselfde passasiers wat die voertuig by die aan-
vangspunt bestyg het, weer daarheen teruggebring
word.

(b) dat geen passasier onderweg opgelaai mag word nie.

(c) dat die tarief per persoon van Windhoek na Etoshapan
nie minder sal wees as die tarief van die S.A.S. Ad-
ministrasie nie.

TN/35 (M. 8%4)
Egon W. W. Nietner. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 1%-ton vragmotor.

Een 6-ton vragmotor.

(a) Eie Bantoe werknemers.

(b) Eie Bantoe Werknemers.

(a) Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en werks-
persele geleé binne die munisipale gebied van Wind-
hoek.

(b) Vanaf hul wonings na werksterreine geleé binne S.W.A.
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TS/14 (M. 915)

H. H. Schultz. WINDHOEK. Nuwe aansoek..

Een 1-ton vragmotor.

Een 7%-ton vragmotor

Een 7-ton vragmotor

Een %-ton vragmotor.

Eie Bantoe werknemers in die loop van hul diens (gratis)

(a) Vanaf die 1ste verkeersirkel te Katutura na werks-
persele in Windhoek en terug.

(b) Binne 'n omtrek van 30 myl vanaf eie plek van be-
sigheid te Windhoek.

TR/29 (M. 890)

A. Roelofse. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 3% -ton vragmotor.

Nie-blanke werknemers.

Tussen die eerste verkeersirkel te Katutura en werksper-
sele geleé binne die munisipale gebied van Windhoek.

TD/54 (M. 878)

Schalk W. P. du Plessis. KEETMANSHOOP. Nuwe aan-
soek.

Een 3%-ton vragmotor.

Buite en binnebande.

Binne die landdrosdistrik van Keetmanshoop.
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1. TL/33 (M. 839) 1. TL/33 (M. 839)

2. Joachim C. Andreae. WINDHOEK. New application. 2. Joachim C. Andreae. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

3. One 3-ton Forklift Truck. 3. Een 3-ton ,,Forklift Truck”.

4, Goods on behalf of whites. 4. Goedere namens blankes.

5. Within a radius of 30 miles from the general Post Office 5. Binne 'n radius van 30 myl vanaf die Hoof Poskantoor te

S w

T W

«o

N

o

e -

ot

G O o

G

IS

[ o o

P W

Y o

at Windhoek.

TZ/6 (M. 895)

. Otto Zahn. WINDHOEXK. New application.

One % -ton lorry.

Own Bantu employees.

Between the 1st traffic circle at Katutura and working
premises situated within the municipal area of Windhoek.

TB/16 (M. 875)

. Willie Blom. OUTJO. New application.

One 3-ton lorry.
(a) Non-white sports teams, funeral-festival groups and
organised groups.

(b) Goods on behalf of non-whites,

(a) From Outjo to points situated within QOutjo and Otji-
warongo Magisterial districts.

(b) Within a radius of 50 miles from the Post Office at

QOutjo.

TD/47 (M. 876)

Pieter J. de Jager. WINDHOEK. New application.

One 3%-ton lorry.

Own non-white employees.

From the Tip Top service Station at Klein Windhoek to
working premises situated within the municipal area of
Windhoek and back.

TS/82 (M. 87D

The Shell Co. of S.W.A. Ltd. WINDHOEK. New applica-
tion.

One 8-ton Tanker.

Own petroleum products and petroleum products owned by
and on behalf of B.P. Southern Africa Ltd.

Within a radius of thirty miles from the Post Office at
Walvis Bay.

TP/35 (M. 879)

Karl Powell. KARIBIB. New application.

One 7-ton lorry

One 3-ton lorry

One % -ton lorry

Building material, gravel and sand on behalf of whites.
Within a radius of 150 miles from place of business at
Karibib.

TS/71L (M. 872)

S.A, Railways. WINDHOEX. Additional authority.

Seven 10-ton lorries.

(a) Goods.

(b) Live-stock.

Over all approved existing routes subject to the existing
approved time-table and scale of charges.

TZ/2 (M. 836)

Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEXK. New application.
One 1%%-ton lorry.

(a) Own goods.

(a) Within a radius of 30 miles from working premises
within S.W.A. and also from working premises within
S.W.A. to the nearest railway station or siding. ~

(b) Goods.
(b) Within the municipal area of Windhoek.

(c) Own Bantu employees.

(¢) Between the 1st traffic circle at Katutura and work-
ing premises within a radius of 30 miles from General
Post Office, Windhoek.

TM/28 (M. 818)
Helena Mungunda. MARIENTAL. New application.
One %-ton lorry.

(a) Goods belonging to non-wites on behalf of non-whites.
(a) Within the municipal area of Mariental.

(b) Non-white sport, Church or funeral groups.
(b) Within a radius of 50 miles from the Mariental Post
Office 24 hours pro forma.

(c) Non-white employees.
(c) Between Mariental and Hardapdam Scheme.
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Windhoek.

TZ/6 (M. 895)

Otto Zahn. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een %-ton vragmotor.

Eie Bantoe werknemers.

Tussen die eerste verkeersirkel te Katutura en werksper-
sele geleé binne die munisipale gebied van Windhoek.

TB/16 (M. 875)

Willie Blom. OUTJO. Nuwe aansoek.

Een 3-ton vragmotor.

(a) Nie-blanke sportspanne, begrafnis-, feesgangers en ge-
organiseerde groepe.

(b) Goedere namens nie-blankes.

(a) Vanaf Outjo na punte geleé binne OQOutjo en Otjiwa-
rongo landdrosdistrikte en terug.

(b) Binne 'n omtrek van 50 myl vanaf die Poskantoor te
Outjo.

TD/47 (M. 876)

Pieter J. de Jager. WINDHOEX. Nuwe aansoek.

Een 3%%-ton vragmotor.

Eie nie-blanke werknemers.

Vanaf die Tip-Top diensstasie te Klein Windhoek na
werkspersele geleé binne die munisipale gebied van Wind-
hoek en terug.

TS/82 (M. 877)
The Shell Co. of SWA Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

. Een 8-ton Tenker.

Eie petroleum produkte en ook petroleum produkte be-
horende aan en ten behoewe van B.P. Suidelike Afrika
Bpk.

Binne 'n omtrek van 30 myl vanaf die Poskantoor te
Walvisbaai.

TP/35 (M. 879)

Karl Powell. KARIBIB. Nuwe aansoek.

Een 7-ton vragmotor

Een 3-ton vragmotor

Een % -ton vragmotor.

Boumateriaal, gruis en sand ten behoewe van blankes.
Binne 'n omtrek van 150 myl vanaf plek van besigheid te
Karibib.

TS/71 (M. 872)

S.A. Spoorwed. WINDHOEK. Bykomende voertuie.

Sewe 10-ton vragmotors.

(a) Goedere

(b) Lewendehawe

Oor alle goedgekeurde bestaande roetes onderhewig aan
die bestaande, goedgekeurde tydtafel en tariewe.

TZ/2 (M. 886)

Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

¥en 1%-ton vragmotor.

(a) Eie goedere.

(a) Binne 'n omtrek van 30 myl vanaf werksterreine binne
S.W.A. asook vanaf werkspersele binne S.W.A. na die
naaste spoorwegstasie of sylyn.

(b) Goedere
(b) Binne die munisipale gebied van Windhoek.

(c) Eie Bantoe werknemers, .

(c) Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en werks-
persele binne 'n omtrek van 30 myl vanaf Hoof Pos-
kantoor te Windhoek.

TM/28 (M. 818)
Helena Mungunda. MARIENTAL. Nuwe aansoek.

- Een 3%-ton vragmotor.

(a) Goedere namens en behorende aan nie-blankes.
(a) Binne die munisipale gebied van Mariental.

(b) Nie-blanke sport, Kerk of begrafnisgeselskappe.
(b) Binne 'n omtrek van 50 myl vanaf Mariental Pos-
kantoor. 24 uur pro forma.

(c) Nie-blanke werknemers,
(¢) Tussen Mariental en Hardap Dam-skema.
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. TS/25 (M. 914)

Southern Construction (Pty) Ltd. WINDHOEK. New
application.
One 13%-ton lorry.

. Own non-white employees.

From the 1st traffic circle at Katutura to working pre-
mises situated within the municipal area of Windhoek
and back.

. TJ/11 (M. 913)

Cornelius J. F. Joubert. WINDHOEK. New application.

. One 13%-ton lorry.

(a) Own Bantu employees.

(b) Own Coloured employees.

(a) Between the first traific circle at Katutura and work-
ing premises within a radius of 30 miles from the
General Post Office in Windhoek.

(b) From Khomasdal Coloured Township to working pre-
mises within a radius of 30 miles from the General
Post Office at Windhoek.

. TW/23 (M. 912)
. H. G. Wilhelm. ONDANGUA. New application.
. One 8-ton lorry

Three 10-ton lorries.

(a) Employees on behalf of S.W.A. Administration.
(b) Goods on behalf of S.W.A. Administration.

. From Ondangua and Oshikati to points within Ovambo-

land (pro forma).

. TG/34 (M. 888)

Henry Garbers. OKAHANDJA. New application.

One 2%-ton trailer OK. 1274

One tractor OK. 1286

One 9-ton lorry OK. 122

One Ti-ton lorry OK. 1002

One 21-ton lorry OK. 250

One 14-ton lorry OK. 545

Fencing material exclusively on behalf of the S.W.A. Ad-
ministration.

From Gobabis to points on the S.W.A. and Botswana
border.

TK/36 (M. 910)

C. Kavatja. GROOTFONTEIN. Additional vehicle.
One 2-ton lorry.

(a)
(b)
(e) Non-white passengers on Saturdays,
Public holidays.

Non-white funeral groups for attending funerals.
Goods on behalf of non-whites belonging to non-
whites.

(a) Between Grootfontein and S W.A.N.L.A.

(b) Within Grootfontein municipal area.

(¢) Between Greotfontein, Tsumeb, Otavi, Abenab and
Otjituuo-Reserve.

From Grootfontein within the Grootfontein, Tsumeb
and Otavi magisterial districts.

Within the Grootfontein magisterial district.

Non-white passengers.
Non-white learner drivers of motor vehicles.
Sundays and

()
(e)

(@)
(e)

TV/49 (M. 902)

J. J. van Zyl (SWA) (Pty) Ltd. WINDHOEK. Additional
authority. .

One 2-ton lorry

One 13%-ton lorry.

(a) Own Coloured employees.
(b) Own Bantu employees.

(a) Between Khomasdal Coloured Township and working
premises situated within the municipal area of Wind-
hoek.

(b) From the 1st traffic circle at Katutura to working
premises at Francois Street within the Windhoek
municipal area.

TH/45 (M. 898)

D. G. Hopker. WINDHOEK. Additional vehicle and addi-

tional authority.

One %-ton lorry.

(a) Own Coloured employees.

(b) Excessive tiles.

(a) From 1st traffie circle at Katutura to working pre-
mises situated within the municipal area of Windhoek
and back.

(b) Within the municipal area of Windhoek.
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TS/25 (M. 914)

Southern Construction (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe
aansoek.

Een 1%-ton vragmotor.

Eie nie-blanke werknemers.

Vanaf die eerste verkeersirkel te Katutura en werkster-
reine geleé binne die munisipale gebied van Windhoek en
terug.

Td/11 (M. 913)

Cornelius J. F. Joubert. WINDHOEK. Nuwe aansocek.
Een 1%-ton vragmotor.

(a) Eie Bantoe werknemers.

(b) Eie Kleurling werknemers.

(a) Tussen die 1ste verkeersirkel te Katuiura en werks-
persele binne 'n omtrek van 30 myl vanaf die Hoof
Poskantoor Windhoek.

(b) Vanaf Khomasdal Kleurling woonbuurt na werksper-
sele binne 'n omtrek van 30 myl vanaf die Hoof Pos-
kantoor te Windhoek.

TW/23 (M. 912)

H. G. Wilhelm. ONDANGUA. Nuwe aansoek.

Een 8-ton vragmotor

Drie 10-ton vragmotors.

(a) Werknemers soos per Administrasie tender.

(b) Goedere soos per S.W.A. Administrasie tender.

Vanaf Ondangua en Oshikati na punte binne Ovamboland
(Pro forma).

TG/34 (M. 888)

Henry Garbers. OKAHANDJA, Nuwe aansoek.

Een 2%-ton sleepwa OK. 1274

Een trekker OK. 1286

Een 9-ton vragmotor OK. 122

Een 7%-ton vragmotor OK. 1002

Een 21-ton vragmotor OK. 250

Een 14-ton vragmotor OK. 545

Ombheiningsmateriaal slegs namens die S.W.A., Administra-
sie.

Vanaf Gobabis na punte op die S.W.A. en Botswana-grens.

TK/36 (M. 910)

C. Kavatja. GROOTFONTEIN. Bykomende voertuig.
Een 2-ton vragmotor.

(a) Nie-blanke passasiers.

(b) nie-blanke leerling-bestuurders van motorvoertuie.
(c) Nie-blanke passasiers op Saterdae, Sondae en Open-
bare vakansiedae.

Nie-blanke begrafnisgroepe vir bywoning van begraf-
nisse.

Goedere behorende aan nie-blankes en ten behoewe
van nie-blankes,

(a) Tussen Grootfontein en S.W.A.N.L.A.

(b) Binne Grootfontein munisipale gebied.

(¢) Tussen Grootfontein, Tsumeb, Otavi, Abenab en Otji-
tuuo-Reservaat.

Vanaf Grootfontein na enige plek Grootfontein,
Tsumeb en Otavi landdrosdistrikte.

Binne Grootfontein landdrosdistrik.

(@
(e)

(@)
(e)

TV/49 (M. 902)

J. J. van Zyl (SWA) (Pty) Ltd. WINDHOEK. Bykomende
magtiging.

Een 2-ton vragmotor

Een 1%-ton vragmotor.

(a) Eie Kleurling werknemers.
(b) Eie Bantoe werknemers.

(a) Tussen Khomasdal Kleurling woonbuurt en hulle
werkspersele geleé binne die munisipale gebied van
Windhoek.

(b) Vanaf die iste verkeersirkel te Katutura na werks-
perseel geleé te Francoisstraat binne Windhoek muni-
sipale gebied.

TH/45 (M. 898)

D. G. Hopker. WINDHOEK. Bykomende voertuig en by-
komende magtiging.

Een 3%-ton vragmotor.

(a) Eie nie-blanke werknemers.
(b) Oortollige teéls.

(a) Vanaf 1lste verkeersirkel te Katutura na werksterreine
geleé binne Windhoek munisipale gebied en terug.
(b) Binne die munisipale gebied van Windhoek.
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TB/46 (M. 893)

Farmers Co-operative Wool and Produce Union Limited.
WINDHOEXK. New application.

One 3%-ton lorry.

Own Bantu and Coloured employees.

Between the first traffic circle at Katutura and place of
employment at Leutwein Street.

TB/46 (M. 892)

Farmers Co-operative Wool and Produce Union Lid.
WINDHOEK. New application.

One 5-ton lorry.

Own Bantu and Coloured employees.

Between the first traffic circle at Katutura and place of
employment at Besemer Street.

1. TB/46 (M. 815)
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. Salzo Construction Co.

Farmers Co-operative Wool and Produce Union Ltd.
WINDHOEK. New application.

. One 1%-ton lorry.

Goods on behalf of whites and non-whites.
Within a radius of 30 miles from place of husiness.

Goods on behalf of “Nasionale Verbruikers Kobdpera-
sie”.
Within a radius of 30 miles from own place of busi-
ness.

(a)
(b)

(a)
(h)

TS/49 (M. 901)
K. P. Strauss. WINDHOEK. New application.
One 5-ton lorry.

. Own employees.

Between the 1st traific circle at Katutura and working
premises within the municipal area of Windhoek.

TV/21 (M. 922)

D. P. J. Vorster. OKAHANDJA. New application.

One 8%-ton lorry.

Sand, gravel, stone and roadmaking material exclusively
on behalf of the S.W.A. Administration.

. Within the Etosha Game Reserve.

TS/89 (M. 899)

(Pty) Ltd. WINDHOEK. New

application.

One 3-ton lorry.

(a) Own Bantu employees.

(b) Own Coloured employees.

(a) Between the first traffic circle at Katutura to work-
ing premises situated within the municipal area of
Windhoek.

(b) From Khomasdal Coloured Township to working
premises situated within the Windhoek municipal
area and back.

TK/72 (M. 905)

H. W. Kistner. SWAKOPMUND. New application.

One 1-ton lorry.

(a) Own non-white employees.

(b) Own building material and tools.

Within the municipal areas of Swakopmund and Walvis
Bay.

TS/7 (M. 908)

Zimmerman Garage. WINDHOEK. New application.
One 1% -ton lorry.

(a) Own Bantu employees.

(b) Own Coloured employees.

(a) From the 1st traffic circle at Katutura to working
premises situated within the municipal area of Wind-
hoek and back.

From Khomasdal Coloured Township to working pre-
mises situated within the municipal area of Windhoek-

(b)

TS/83 (M. 906)

H. W. Starke. WINDHOEK. New application.

One 1-ton lorry.

Own Coloured employees.

From XKhomasdal to working premises situated within
the municipal area of Windhoek and back.

TE/8 (M. 896)

Elephant Soap Co. (Pty) Ltd. WINDHOEK. Additional
authority.

One 3%-ton lorry.

Own Coloured and Bantu employees.

From Khomasdal to working site at Klein Danzig and
back to Khomasdal.
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TB/46 (M. 893)

Boere se KoGperatiewe Wol en Produkte Unie Bpk.
WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een %-ton vragmotor.

Eie Bantoe en Kleurling werknemers.

Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en plek van
besigheid te Leutweinstraat.

TB/46 (M. 892)

Boere se Kobperatiewe Wol en Produkte Unie Bpk.
WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 5-ton vragmotor.

Eie Bantoe en Kleurling werknemers.

Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en plek van
besigheid te Besemerstraat.

TB/46 (M. 815)

Boere se Koodperatiewe Wol en Produkte Unie Bpk.
WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 1%-ton vragmotor.

(a) Goedere ten behoewe van blankes en nie-blankes.

(b) Binne 'n omtrek van 30 myl vanaf eie plek van besig-
heid.

(a) Goedere ten behoewe van Nasionale Verbruikers
Kodperasie.

(b) Binne 'n omtrek van 30 myl van eie plek van besig-
heid.

TS/49 (M. 901)

K. P. Strauss. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

5-ton vragmotor.

Eie werknemers.

Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en werkspersele
geleé binne die munisipale gebied van Windhoek.

TV/21 (M. 922)

D. P. J. Vorster. OKAHANDJA. Nuwe aansoek.

Een 8%-ton vragmotor.

Sand, gruis, klip en padboumateriaal namens die S.W.A.
Administrasie.

Binne die Etosha Wildtuin.

TS/89 (M. 899)

Salzo Construction Co.

aansoek.

Een 3-ton vragmotor.

(a) Eie Bantu werknemers.

(b) Eie Kleurling werknemers.

(a) Tussen die 1ste verkeersirkel te Katutura en werks-
terreine geleé binne die munisipale gebied van Wind-
hoek.

(b) Vanai Khomasdal Kleurling Woonbuurt na werkster-
reine geleé binne die munisipale gebied van Wind-
hoek en terug.

(Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe

TK/72 (M. 905)

H. W. Kiistner. SWAKOPMUND. Nuwe aansoek.

Een 1-ton vragmotor.

(a) Eije Bantoe werknemers.

(b) Eie boumateriaal en gereedskap.

Binne die Munisipale gebiede van Swakopmund en Walvis-
baai.

TS/T (M. 908)

Zimmerman Garage. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 1%-ton vragmotor.

(a) Eie Bantoe werknemers.

(b) Eie Kleurling werknemers.

(a) Vanaf die 1lste verkeersirkel te Katutura na werksper-
sele geleé binne die munisipale gebied van Windhoek
en terug.

(b) Vanaf Khomasdal Kleurling Woonbuurt na Werks-
persele geleé binne die munisipale gebied van Wind-
hoek en terug.

. TS/83 (M. 906)

H. W. Starke. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

Een 1-ton vragmotor.

Eie Kleurling werknemers.

Vanaf Khomasdal na werkspersele geleé binne die muni-
sipale gebied van Windhoek en terug.

TE/8 (M. 896)

Elephant Soap Co. (Pty) Ltd. WINDHOEK. Bykomende
magtiging.

Een 3%-ton vragmotor.

. Eie Kleurling en Bantoe werknemers.
. Vanaf Khomasdal na werksplek te Kiein Danzig en terug

na Khomasdal.
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1. TT/33 (M. 889 1. TT/33 (M. 839)

2. Tropicana Bottling Co. (Pty) Ltd. WINDHOEK. New 2. Tropicana Bottling Co. (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe

application. ’ aansoek.

3. One 3,000 1bs. lorry. 3. Een 3,000 lbs. vragmotor.

4, (a) Goods. 4. (a) Goedere.

(b) Coloured and Bantu employees. (b) Kleurling en Bantoe werknemers.

5. (a) From factory to Rehoboth, Okahandja and Ondeka- 5. (a) Vanaf Fabriek na Rehoboth, Okahandja en Ondeka-

remba Airport. remba Lughawe.
(b) (i) From the first traffic circle at Katutura to own (b) (i) Vanaf die iste verkeersirkel te Katutura na eie
place of business at Parson Road and back. ... Plek van besigheid te Parsonweg en terug. .
(ii) Town Khomasdal Coloured residential area to (if) Vanaf Khomasdal Kleurling woonbuurt na eie
own place of business at Parson Road and back to plek van besigheid te Parsonweg en terug na
Khomasdal. Khomasdal.

1. TZ/2 (M. 883) 1. TZ/2 (M. 883)

2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. New application. g gduagg 'Zinlm}};e{) (Pty) Ltd. WINDHOEK., Nuwe aansoek.

3. One 30-seater bus : E(eerr: 10::;2512}{ bﬁz

One 1u-seater bus. . . 4. (a) Blanke toeriste en hul persoonlike besittings.

4. (a) White tourists and their personal belongings. (b) Binne Suidwes-Afrika.

(b) Within South West Africa. 5. (a) Georganiseerde blanke sport-, piekniek en christelike

5. (a) Organised white sports, picnic, and religious groups on groepe op Saterdae, Sondae en publieke vakansiedae
Saturdays, Sundays and public holidays (pro forma). {pro forma).

(b) Within South West Africa. (b) Binne Suidwes-Afrika.

1. TZ/2 (M. 885 1. TZ/2 (M. 885)

2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. New application. 2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

3. One 10-ton lorry. 3. Een 10-ton vragmotor.

4. (a) White tourists with their personal effects. 4. (a) Blanke toeriste met hul persoonlike bagasie.

5. (a) Within South West Africa (pro forma). 5. (a) Binne Suidwes-Afrika (pro forma).

4. (b) Organised white sport, picnic, and religious groups on 4, (b) Georganiseerde blanke sport, piekniek en Kerk groepe
Saturdays, Sundays and public holidays. op Saterdae Sondae en publieke vakansiedae.

5. (b) Within South West Africa (pro forma). 5. (b) Binne Suidwes-Afrika (pro forma).

4. (c) Own goods. .

5. (c) Within a radius of 30 miles from working premises 4. (@ E}e go?dere.
within S.W.A. and also between working premises 5. (¢ Bu_me n omtrek van 30 myl vanaf werksper:sele binne
within S.W.A. and the nearest railway station or Suidwes-Afrika asook tussen werksplekke binne Suid-
siding. wes-Afrika na die naaste spoorwegsylyn of stasie.

4. (d) Goods. 4. (d) Goedere.

5. (d) Within the municipal area of Windhoek. 5. (d) Binne die munisipale gebied van Windhoek.

1. TZ/2 (M. 882) and (M. 884) 1. TZ/2 (M. 882 & M. 884)

2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. New application. 2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

3. One mechanical horse 3. Een trekeenheid

One 10-ton semi-trailer Een 10-ton leunwa

One 10-ton tanker Een 10-ton tenk voertuig
One 10-ton lorry Een 10-ton vragmotor
Two 5-ton lorries Twee 5-ton vragmotors.

4, Fuel in bulk. 4. Brandstof in massa.

5. Within a radius of 20 miles from the Post Office at Wind- 5. Binne 'n omtrek van 20 myl vanaf die Hoof Poskantoor

hoek. te Windhoek.

1. TZ/2 (M. 885/6) 1. TZ/2 (M. 885/6)

2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. New application. 2. Eduard Zimmer (Pty) Ltd. WINDHOEK. Nuwe aansoek.

3. Two 5-ton lorries. 3. Twee 5-ton vragmotors.

4. (a) Own goods. 4. (a) Eie goedere.

5. (a) Within a radius of 30 miles from working premises 5. (a) Binne 'n omtrek van 30 myl vanaf werkspersele in
in S.W.A. also from working premises to nearest rail- S.W.A. asook vanaf werkspersele na die naaste spoor-
way station or siding. wegstasie of sylyn.

4. (b) Goods. ' 4. (b) Goedere.

5. (b) Within the municipal area of Windhoek. 5. (b) Binne die munisipale gebied van Windhoek.

4. (c¢) Goods and non-white employees. 4. (¢) Goedere en nie-blanke werknemers.

5. (e) Between Windhoek and farms: Hoffnung, Kappsfarm, 5. (c¢) Tussen Windhoek en die plase: Hoffnung, Xappsfarm,
Kareol, Herbotsfarm, Frauenstein, Omeama, Omgombe Kareol, Herbotsfarm, Frauenstein, Omeama, Omgombhe
West, Otjituezu, Voigtskirch, Okaparka, Okararumiti, West, Otjituezu, Voigtskirch, Okaparka, Okararumiti,
with the understanding that no goods be unloaded or met die verstandhouding dat geen goedere tussen
loaded between Windhoek and Kappsfarm. Windhoek en XKappsfarm af of opgelaai sal word nie.

4. (d) Bona fide furniture removals. 4, (d) Bona fide huistrekke,

5. (d) From place of storage to residence, between residences 5. (d) Vanaf stoorplek na woonplek, tussen woonplekke of
and places of storage, within a radius of 150 miles tussen stoorplekke binne ’n omtrek van 150 myl vanaf
from Windhoek Post Office, Windhoek Hoof Poskantoor.

4. (e) Luggage and personal effects of tourists. 4. (e) Bagasie en persoonlike besittings van toeriste.

5. (e) Within South West Africa. 5. (e) Binne Suidwes-Afrika.
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LOST TITLE DEED.

NOTICE is hereby given that we intend applying for a
certified copy of Deed of Transfer No. 648/1952 dated the 11th
of August, 1952 passed by WILLEM FREDERIK MANS in
favour of MILLICENT HIRSCHOWITZ (formerly Bermann,
born Hirschowitz) divorcee, in respect of certain Erf No. 913,
situate in the Municipality and district of Windhoek, measur-
ing 10 Ares, 79 square Metres and 4 square decimetres.

ALL persons having objections to the issue of such copy
are hereby required to lodge the same in writing with the
Registrar of Deeds at Windhoek within five weeks from the
last publication of this notice.

DATED at WINDHOEK on this the 1st day of MARCH,
1967.
LORENTZ & BONE,
Attorneys for Applicant,
Standard Bank Chambers,
Windhoek.

LOST DEED OF TRANSFER.

NOTICE is hereby glven that we intend applying for a
certified copy of Deed of Transfer No. 2091/1965, dated 23rd
July, 1965, passed by the COUNCIL OF THE MUNICIPALITY
OF SWAKOPMUND in favour of PETRUS JOHANNES JA-
COBUS VIVIER (born on the 20th February, 1933) in respect
of —

CERTAIN Erf No. 926, Vineta North,

SITUATE in the Municipality and District of Swakop—
mund,

MEASURING Six Hundred (600) Square Metres.

All persons having objection to the issue of such copy are
hereby reguired to lodge the same in writing with the Re-
gistrar of Deeds at Windhoek, within five weeks from the
last publication of this Notice.

DATED at WINDHOEK this 2nd day of March, 1967.

FISHER, QUARMBY & M. R. ORMAN,
P.0. Box 37, Windhoek,
Attorneys for applicant.

NOTICE is hereby given that we intend applying for the
cancellation of the entry in the Debt Register in respect of
Mortgage Bond No. 1547/1961 dated the 8th day of December,
1961 passed by PIETER JACOBUS VAN ZYL in favour of H.
CHARNEY and CO. (PROPRIETARY) LIMITED for R1,600-00
plus R200-00 in respect of costs over certain Erf No. 4, Ma-
riental, district Gibeon, measuring 20 Ares.

ALL persons having objections to the cancellation of such
entry are hereby required to lodge the same in writing with
the Registrar of Deeds at Windhoek within five weeks from
the last publication of this notice.

DATED at WINDHOEK on this 2nd day of MARCH, 1967.

LORENTZ & BONE,
Attorneys for Applicant,
Standard Bank Chambers,
‘Windhoek.

'KENNISGEWING VAN OORDRAG VAN BESIGHEID.

Kennis geskied hiermee dat veertien dae na publikasie
van hierdie kennisgewing, aansoek gedoen sal word by die Ka-
rasburg Lisensiehof vir die oordrag van die spuit- en minerale
water en tabak lisensies van CHRISTIAAN JOHAN KOTZE
op Erf 25, KARASBURG aan NICOLAS CHRISTIAN SMIT,
wie onder die naam van KALKFONTEIN HOTEL op dieselfde
Erf handel sal drywe.

GEDATEER te WINDHOEK hierdie 27ste dag van
FEBRUARIE 1967.
RISSIK & COX,
Posbus 8,
Karasburg.

NOTICE OF TRANSFER OF BUSINESS.

" Notice is hereby given that Fourteen (14) days after pub-
lication hereof, application will be made to the Honorable the
Administrator for new licences in respect of Restaurant, Aerat-
ed Mineral Water Dealer, Fresh Produce Dealer and Tobacco
Dealer by Retail for THE ORANJEMUND TEAROOM which
has been sold by MRS. E. MOLLOY to MRS. JOHANNA RO-
BINA STEYNBERG who will carry on business on the same
premises for her own account under the same style and firm,

Dated at Oranjemund on this 2nd day of March, 1967.

D. L. SOLMS,

Bookkeeper,
Oranjemund Tearoom.

NOTICE TO CREDITORS.

Notice is hereby given by Exclusive Shoes {(Proprietary)
Limited that they disposed of their Shoe Store previously con-
ducted by them at 149 Kaiser Street Windhoek.

WINDHOEK, 3rd March, 1967.

EXCLUSIVE SHOES (PTY) LTD.
c/o J. H, Shar,

P.O. Box 452,

Windhoek.

NOTICE.

OF CHANGE OF NAME under the provisions of Section 93
of Deeds Registry Proclamation No. 37 of 1939.

Notice is hereby given that application has been made to
me for the change of name from —

DEUTSCHER EVANGELISCHER KIRCHENAUSSCHUSS
(in Berlin-Charlottenburg)
to

EVANGESLISCHE KIRCHE IN DEUTSCHLAND,

to be endorsed on the following deeds and entries in the Deeds
Registry at Windhoek in terms of the abovementioned Section:

1. ENTRY dated 11th March, 1913 in the ,,GRUNDBUCH
WINDHUK”, Volume IX, Folio 266, in respect of —
Certain Erf No. 132 (formerly Parzelle 230/80 Sheet 3),
Situate in the Municipality and District of Windhoek;
Measuring 446 Square Metres;

2. ENTRY dated 11th August, 1913 in the “GRUNDBUCH
WINDHUK?”, Volume IX, Folio 266, in respect of —
Certain Erf No. 2339 (formerly Parzelle 20 Sheet 3),
Situate in the Municipality and Distriet of Windhoek;
Measuring 1590 Square Metres;

3. ENTRY dated 12th October, 1914, in the “GRUNDBUCH
WINDHUK”, Volume IX, Folio 282, in respect of —
Certain Erf No. 2340 (formerly Parzelle 279/21, Sheet 3),
Situate in the Municipality and District of Windhoek;
Measuring 784 Square Metres;

4, ENTRY dated 6th November, 1914 in the “GRUNDBUCH
SWAKOPMUND STADT”, Volume IX, Folio 244 in respect
of —

Certain Erf No. 183 (formerly Parzelle 70/7, Sheet 5),
Situate in the Municipality and District of Swakopmund;
Measuring 4997 Square Metres;

5. ENTRY dated 5th June, 1914 in the “GRUNDBUCH
- DISTRICT KARIBIB” Volume III, Folio 87, in respect
of —

Certain Erf No. 27 (formerly Parzelle 117/32 Sheet 3),

Situate in the Municipality of Usakos in the District of

Karibib;

Measuring 800 Square Metres;

All persons having any objection to the change of name,
are hereby required to lodge such objections in writing with
the Registrar of Deeds, Windhoek, within five weeks after
the last publication of this notice.

DATED at Windhoek this 27th day of February, 1967.

A. E. ROSS,
Reglstrar of Deeds, Windhoek.
Applicant’s Attorneys,
Messrs. Lorentz & Bone,
P.O. Box 85,
Windhoek.
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NOTICE.
ASSIGNMENT OF TRADE MARK.

It is hereby notified for information that JOHN HENRY
ATKINSON, of P.O. Box 1355, Nassau, Bahamas, has assigned
to: A.P.D. INDUSTRIES LIMITED, of P.O. Box 1355 Nassau,
Bernard Sunley Building, Rawson Square, Nassau, Bahamas,
otherwise than in connection with the goodwill of the business
in the goods in which it was used at the time of the assign-
ment, the undermentioned trade mark which is registered in
the name of JOHN HENRY ATKINSON, who is the assignor.

The date of the assignment was the 31st October, 1966.

No. Trade Mark Class Goods

7555/66 “Ambi” 48 All goods included in this class

A. E. ROSS,
Registrar of Deeds.

Deeds Office,
Windhoek .

SOUTH WEST AFRICAN COMMERCIAL HOLDINGS
LIMITED.

{(Incorporated in South West Africa).

NOTICE OF PREFERENCE DIVIDEND NO. 40.

Notice is hereby given that the Dividend for the six months
ending 31st March, 1967, at the rate of 6% per annum has
been declared payable on or about the 14th April, 1966, to all
Preference Shareholders registered in the books of the Com-
pany at the close of business on the 31st March, 1967,

The Preference Share Register and the Register of Mem-
bers will be closed from the 1st to the 13th April, both days
inclusive.

In terms of the South West African Income Tax Or-
dinance, 1961, a Non-Resident Shareholders Tax of 7% % is
imposed on dividends payable to Shareholders whose registered
addresses are outside South West Africa.

BY ORDER OF THE BOARD,
R. L. C. FRANK,
Secretary.

Syfret’s Trust & Executor Co. S.W.A. Ltd.,
P.0. Box 15,

WINDHOEXK.

Transfer Secretaries.

NOTICE OF TRANSFER OF BUSINESS.

BE PLEASED TO TAKE NOTICE that 14 days after the
publication hereof, application will be made to the Trading
Licensing Court at Windhoek for the transfer of the Restau-
rant and Tobacco licences presently held by WILLEM VAN
VLOTEN in respect of premises situate at 25 Garten Street,
Erf No. 285, Windhoek known as GARDEN RESTAURANT,
to ANDRIES JACOBUS KOK who will as from the 1st March
1967 conduct the businesses under the licences in his own name
and on his own account, but likewise under the style of Garden
Restaurant.

WINDHOEK this 1st March, 1967.

FISHER, QUARMBY & M. R. ORMAN,

Attorneys for the Parties,
P.O. Box 37,
Windhoek.

SCHROETER & SACHSE WHOLESALERS
BEPERK.
(In Ligquidation).

MASTER'S REFERENCE NO. C.A. 265.

Notice is hereby given that, in terms of Section 179 (2)
of the Companies Ordinance 19 of 1928, the 5th April 1967 is
hereby fixed as the final date upon which creditors of the
abovementioned Company, who have not yet proved, are to
prove their claims or be excluded from benefit of any distri-
bution under any Account lodged with the Master before these
debts are proved.

(EIENDOMS)

D. O'N. MATHEWS,
Liquidator.

c/o Trust & Mining Co. (Pty.) Ltd.,
701, City Centre,

P.O. Box 1503,

Windhoek,

Telephone 2486.

NOTICE OF TRANSFER OF BUSINESS.

NOTICE IS HEREBY GIVEN that it is the intention of
AUSTRAL IRON & ENGINEERING WORKS, LIMITED, to
dispose of the General Dealer’s business conducted by it on
Erf 318 Windhoek to AUSTRAL ENGINEERING WORKS
(PROPRIETARY) LIMITED and that 14 days after publica-
tion of this Notice, application will be made to the Licensing
Court for the District of Windhoek for the grant of a General
Dealer’s Licence to AUSTRAL ENGINEERING WORKS
(PROPRIETARY) LIMITED which will carry on business on

the same premises.

DATED at WINDHOEX this 2nd day of MARCH, 1967.

LORENTZ & BONE,
Attorneys for the Parties,
Standard Bank Chambers,
Kaiser Street,

P.O. Box 85,

Windhoek.






